
BÀI 10

ORDERING TO BE SERVED

V€U cA'u PHỤC vụ

HỘI TH OẠI Đ IỂ N  HÌNH 
HỎI thoại 1:

ậ ^

A: Hello, Madam. Welcome to our restaurant. 
Have you had a reservation?

T h ư a  bà , C h à o  m ừng b à  đ ến  với n h à  h à n g  chủ n g  
tôi. B à  có đ ậ t  b à n  trước kh ôn g  ạ ì

B: Oh, what a  pity, We haven't.

ô i ,  tiếc  là  khôn g . C húng tôi đ ã  k h ô n g  đ ặ t  trước.

A: Do you come with your Triends?

B à  đ ến  cùng b ạ n  à ĩ

B: Yes, I come with 3 friends. They are on the way here.

Vâng, tôi đ ến  cù n g  vởi 3  người b ạ n  nữa. H ọ  đ an g  

trên  đường đ ến  đây.
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A; 1’m really  soiry. M adam . but there is not any 
vacancy for five now. Do you mind waiting for about 10 
m inutes? You can have a drink there or read magazine 
in the lounge while waiting.

Tôi thự c s ự  lấy  làm  tiếc, th ư a  bà , như ng h iện  tạ i 
k h ô n g  còn  b à n  trôn g  nào cả. B à  vui lòn g  đ ợ i k h o ả n g  10 
p h ú t  có  đư ợc không'? Trong thờ i g ia n  ch ờ  đợi, b à  có  the  
l ạ i  đ ằ n g  k ia  u ốn g  chú t g i đ ó  h o ặ c  đ ọ c  tạ p  chí.

B: OK. T h at's  a good idea. r i l  do that-

Ỷ k iến  h a y  đấy . Tòi s ẽ  là m  thê.

A: M ay I have your name?

B à  có th ê  ch o  tô i b iết tên đư ợc không?

B: Hanh Nguyen, please.

T ỗi là  H ạ n h  Nguyên.

A: We'll call you immediately when we have a table.

C h ú n g  tô i s ẽ  g ọ i b à  n gay  k h i  có  bàn.

B: Thanks.

C ả m  ơn bà.

(10 m inutea later)

(10 phút sau)

A: Excuse me, Madam. We can seat your party now,

X in  lỗ i  bà . C húng tô i có đ ủ  c h ồ  ngồi ch o  bữ a tiệc  
c ù a  b à  rồ i đ ấ y  ạ ỉ

Tỉán0 anh dành cho ngành khách eạn___________________
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N g u vẻ n  T h a n h  L o a n

B : Really? T hanks for your help. My friends are 
C o r n in g  im m ediatclv.

V ậ y  sa o ?  C ảm  ơn có  n h iếu  n h é! C ác  b ạ n  củ a  tôi 
củng đ ê n  đ áy  n gay  b ây  giờ.

A: O k. Please, follow me to go this way, please.

V á n g  m ời b à  đ i  lô ĩ n ày  th eo  tõi ạ.

Hội ỉhoạl 2:
t  9

A: W ould you mind bringing me the bill?

P h iền  cô  m a n g  h o á  đơn  ra  ch o  tõi nhé?

B; H ere it  is, sir.

N ó đ áy , th ư a  ngài?

A: W h at menu is 200 ,000  VND for?

2 0 0  n g h ìn  n ày  là  củ a  m ón  g i  thê nhỉ?

B: I t 's  for a sm all bottle of apple.

Đ ó là  tiền m ột c h a i rưỢu táo đấy  ạ.

A: Ah, W hat a wonderful type of alcohol, and 
which One? I t  seems rather much.

A, r a  thế, lo ạ i rượu ngon đ â y !  T hê còn  c h a i  n à y  th ì  
sao?  Có vẻ n h ư  hơi n h iều  th i p h ả i .

B: O h, it 's  for 8oft drinks you called three tim es.

ò . đ ó  là  tiền  nước ngọt m à  n g à i g ọ i c ả  3  lầ n  đ ấ y  ạ.

A: H ave you excluded the price of the fish we have 
cancelled earlier from the bill?

105



Cô đ ã  trừ  tiền  m ón c á  m à  ch ú n g  tô i huỷ lú c  tn iờc  
ch ư a  đấy?

B: Yes, we have cancelled.

Vâng, ch ú n g  tôi đ ã  trừ  rồ i đ ấy  ạ.

A: All right. Do I have to pay you or the cashier?

Được rồi. V ậy tôi th an h  toán  ch o  cô h a y  ch o  người 
thu  ngân?

B: E ither or both will be ok.

N g ài th a n h  toán  ch o  a i  cũng  được.

A: Uhm, r i l  pay the bill you.

Vậy tôi th a n h  toán  h ó a  đơn  luôn  ch o  cô  nhé.

B: Thanks. Do come again, please.

C àm  ơn n g à i rấ t  nhiều. H ẹn  g ặ p  lạ i  lầ n  sau .

HỘI thoại 3

A: Excuse me. Can I help you, 8Ìr?

X in  lỗi. T ô i có  th ểg iú p  đ ư ợ c g ì ch o  ôn g  không?

B: Yes, I had lunch here ju st about half an hour ago.
I was in a hurry for an important meeting, 8 0  I  íìnished 
the meal very quickly. But I suddenly found my backpack 
mÌ88Ìng on the way. I wonder if  you could help me to find 

it. I went nowhere else since I left your restaurant.

V âng, c á c h  đ â y  nửa tiến g  tô i c ó  ă n  trưa ở  đây . Tôi 
đ a n g  vội đ ến  m ột cu ộc h ọp  q u an  trọng nên đ ã  k ế t  thúc

Tỉến̂ anh dành cho n̂ ành khách ssn___________________
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N g u yề n  T h a n h  Loan

b ử a  ă n  r ấ t  n han h . N hưng trên  đư ờn g  đ i, tô i chợt n h ận  
r a  tô i đ ã  đ ê  q u ên  ch iếc  b a  lô  củ a  m ìn h . K hôn g  b iế t  a n h  
có  th ê  t im  nó g iú p  tô i được khôn g?  T ô i ch ư a  đ ến  nơi n ào  
k h á c  từ  k h i  rời k h ỏ i n hà  h à n g  này.

A; Don’t worry. What the backpack Ì8 like and where 
you sat when you had lunch. I may help you something.

Ô n g  đừ ng lo. C h iếc  b a  lô  củ a  ồn g  trôn g  n h ư  t h ế  
n à o  v à  ô n g  đ ã  ngồi ở  đ âu  k h i ă n  trư a. Tôi có  t h ể  g iú p  
đư ợc g ì  đ ó  ch o  ôn g  đấy.

B: It 's  red and with a large black ỉetters "ABC" on the 
front side. (Go near a table) I sat here when I  have lunch.

Đ ó là  ch iếc  b a lô  m àu  đò, đ ằ n g  trước có  ch ữ  "ABC" 
m à u  đ e n  k h á  lớn..

(Đi đ ến  g ần  chiếc bàn) T ôi đ ả  ngồi ò  đ ây  k h i ả n  trưa.

A: W e did find a red backpack when clear out the 

table. B u t Tm not sure whether there are the letters. 
Could you wait a moment, pỉease?

K h i dọn  b à n  chú n g  tôi có  p h á t  h iện  m ột ch iếc  b a lô  
đỏ. N h ư n g  tô i kh ôn g  dú m  c h ắ c  trên  đ ó  có  ch ữ  n h ư  ông  
n ói h a y  khôn g . X in  ôn g  ch ờ  c h o  m ột lá t  nhé?

(A fter a while)

(M ột lúc sau)

A: Is  this your backpack?

Đ á y  cỏ p h à i  ch iếc  b a  lô  củ a  ôn g  không?
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B: Yes, that'8 it. I reaily don't know how I can 
thank you. It's  very im portant to me. (Take out some 
money) Please keep it.

Văng, đú n g  là  n ó  rồi. T hự c sự  tôi kh ôn g  b iết p h ả i  
cả m  ơn a n h  th ê  n ào  đây. C h iếc  b a  lô  này rấ t qu an  trọn g  
vởi tôi. (L ấy  r a  m ột ít  tiền) M ong a n h  n h ận  cho.

A: Oh, thank you very much. B u t ỉ can’t accept ìt. 
I t ’s my pleasure to do w hat I can do for the guests. I 
vvish your meeting successíul!

Õi, cảm  ơn Ông rấ t n h iều , như ng tôi kh ôn g  t h ể  
n h ậ n  được. L à m  được việc g ì  đ ó  g iú p  ch o  k h á c h  h à n g  là  
n iềm  vinh h ạ n h  củ a  tôi m à. C húc cu ộc h ọp  củ a  ôn g  
th à n h  công.

MẪU CÂU THÔN G DỤNG

- Have you had a reservation?

Ong b à  có  đ ặ t  bàn  trước kh ôn g  ạ?

■ What a pity!
T iếc qu á!

■ Do you mind waiting for about 10 minutes?

B à  vui lòn g  đợ i k h o ả n g  10 p h ú t có  được không?

■ That'a a good idea.

Ý  kiến  h a y  đấy.

■ May I have your name?

S à  có thê cho  tôi biết tên đưỢc không?

ĩỉ̂ 0  anh dành cho ngành khấch sạn____________________
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N g u yề n  T h a n h  Loan

• Would vou mitid bringing me the bill?

P h iến  cỏ m a n g  h oá  đơn r a  ch o  tô i nhé?

- H ere it is, sir.

N ó đ á y , th ư a  ngài?

■ W hat menu Ì3 200,000 VND for?

2 0 0  n g h ìn  này  là  củ a  m ón g ì  t h ế  nhỉ?

■ What a wonderful type of alcohol, and which one? 
It seems ra th er much.

À, r a  thế, lo ạ i rưỢu ngon đ ấ y !  T h ế  còn c h a i này  th i 
sao?  Có vè n h ư  hơ i nhiều  th ì p h ả i.

■ Have you excluded the price o f the fish we have 
cancelled earlier from the bill?

Cô đ á  trừ  tiền  m ón cá  m à  ch ú n g  tôi hu ỷ  lú c trước 

ch ư a  đ ấ y ĩ

■ Do I  have to pay you or the cashier?
V ậy  tô i  th a n h  toán  ch o  cô  h a y  c h o  người thu  ngân?

■ 1 wonder if  you could help me to  fmd it.

K h ô n g  b iế t  a n h  có t h ể  tim  n ó  g iú p  tôi được không?

■ Don’t worry.
Đ ừ n g  l o .

■ Could you wait a moment, please?

Xin ô n g  c h ờ  ch o  m ột lá t  nhé?
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• But I can’t accept it.
N hư ng tô i k h ô n g  t h ể  n h ận  được

TỪ VỰNG

W hat a pity! T iếc q u á

To be on the way: Đ an g trên đư ờn g tởi

Lounge (n): P hòn g  đợi

Immediately (adv): N g a y  l ậ p  t ứ c

Follow (v): T h eo  sau

S e a t (v); N gồi

Party (n): B ữ a  tiệc

Bring (n): M a n g

Bill (n): H ó a  đơn

Soft (adj): M ềm

Cashier (n): N h â n  viền  thu ngân  

Exclude (v): Đ ã trừ, lo ạ i bò  

Cancel (v): T rì hoãn  

Backpack (n): C hiếc b a  lô  

Take out (v); L ấ y  ra  

Im portant (adj): Q uan trọng  

Have lunch: Ă n trưa  

Accept (v): C k ấ p  nhận  

B ỉack (adj): M àu đen

Tìền0 anh dành cho n̂ành khách sạn
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N g u yề n  T h a n h  Loan

Red (adj): M àu đỏ

Wiah (v): ư ớ c

Take out (v): R út ra, lẩ y  ra

K IẾ N  TH Ứ C MỞ RỘNG

H ò i k h á c h  h à n g  k h i  k h ô n g  r õ  y ê u  c ẩ u

Sony. I don't understand. Could you repeat, please?
X in  lỗ i. T ô i kh ôn g  h iểu , õ n g  có  t h ể  n h ắ c  lạ i  được  

k h ô n g  ạ ĩ

• May I ask the captain/ manager to help you?
Đ ể  tôi g ọ i người p h ụ  trách  / qu ản  lý ra  g iú p  ôn g  nhé?

• I beg your pardon.
M ong ô n g  th a  ìỗi.

• Pardon?

X in  l ỗ i ĩ !  ò n g  n ó i g i c ơ ạ ĩ  

P h ụ c  v ụ  k h á c h  h à n g

• Y es, madam/sir.

V ăn g  th ư a  b à /  ngài.

• M ay I  help you?

T ôi c ó  t h ể  g iú p  được g i  ch o  n g à i đây?

•  r il tell him to redial to you.
T ôi s ẽ  n ó i óng ấ y  g ọ i l ạ i  ch o  ch ị.
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• Never mind, we’ll find the bag for you.

K hôn g  sao  đâu , chúng tôi sẽ tìm  lạ i  ch iếc tú i cho  chị.

• Give me w hat you need to send your friend. I 
m yself will bring it to him.

C ứ  đ ư a  c h o  tôi vật cô  cần  gử i c h o  b ạn  củ a  cô. Đ ích  
th â n  tô i  s ẽ  m a n g  nó lên  ch o  a n h  ấy.

• Did he agree to acccept this bag? ... I f  so, leave it 
here. We'Il give him when he come here to have dinner.

ó n g  ấ y  đ ã  đ ổn g  ý  n h ậ n  ch iếc  c ặ p  này chư a? ... N ếu  
vậy, c h ị  cứ  đ ể  ở  đây . C hú n g  tô i sẽ đ ư a  ch o  ôn g  ấ y  k h i  
ôn g  ấ y  x u ốn g  đ à y  ă n  tối.

T rả  lời khách  hàng

• I t ’s my pleasure to serve you, madam.

R ấ t  h â n  h ạ n h  được p h ụ c  vụ qu ý  bà.

• Glad to be of Service.

R ấ t  vui k h i  được p h ụ c  vụ cá c  an h .

• Certainly, 8Ìr/madam.

T ấ t n h iên  rồ i thư a n gài ỉ  bà.

•  r il go and get it right away, sir/madam.
T ôi s ẽ  đ i  lấ y  nó ngay đ ẩ y  thư a n g à i!  bà.

Tĩ/n̂  anh dành cho nỹành khách eạn___________________
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BÀI 11

SUGGESTION 0 F  THE DISHES 

GỢI V MÓN An

HỘI THOẠI Đ IỂN  HỈNH 

Hội thoại 1:

A: X iao  Qing, would you like C hinese foođ? 

T iều  T h a n h , b ạ n  th ích  đ ổ  ă n  T ru n g  Q uốc chứ! 

B : I t  ail depends, but 6 0me dishes I quite like. 

C ủ n g  còn  tuỳ, như ng có  v à i m ón  tôi r ấ t  thich. 

A: W h at for example?

V i  d ạ  n h ư  m ó n  n à o  n h ỉ ?

B: I'd  like Beijing duck meat.

T ôi th íc h  m ón  vịt q u ay  B ắ c  K inh.
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A: W hat about your diữĩcult food?

T h ế  những m ón k h ó  ă n  th i t h ế  n ào  nhỉ?

B : Frog, snake and dog m eat, they are really 
difficult for me to eat.

T h ịt ếch , th ịt rắn  và th ịt chó. T h ậ t k h ó  c h o  tòi ăn  

n h ữ n g  thức á n  ấy.

A: There are many diíTerent types and styles for 
the Chinese cuisine?

C ó rắ t nhiều  cách  c h ế  b iến  m ón  ă n  T ru n g  Quốc 
p h ả i  không?

B : Certainly, I t  consists of a  number of various 
types, such as Taiw anese, Cantonese, Hu-Nan, 
Szechuan, Peking, Shanghai, Chekiang, and Mongoỉia.

T ấ t nhiên  rồi, N ó b ao  g ồm  n h iều  m ón ă n  k h á c  nhau  

như  m ón  ă n  Đ ài Loan, Q uảng Đông, H ồ N am , Tứ Xuyên, 

B ắ c  K inh, Thương H ải, Chiết G ian g  wì m ón củ a M ông cổ.
A: I wish that 1 were in China, now!

ư ớ c  g ì  tôi ỏ  Trung Quốc lú c  này.

B : You do not have to do th a t, I will invite you to 
have a Chinese menu right now, are you hungry? I 

8hall come to a Chinese Food restaurant, shan’t you?

B ạ n  kh ôn g  cần  p h ả i  ước, tô i s ẽ  b ạn  cô  ă n  tôĩ với 
thự c đơn  Trung Quốc m à. B ạ n  đ ã  đ ó i chư a? C hú n g  ta  
đ i v ào  n hà  h à n g  Trung Q uốc n hé!

Tìến̂ anh dành cho ngành khách eạn___________________
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N g u yễ n  T h a n h  Loan

Hội ỉhoại2; 
ậ »

A; Excuse me, are  you ready to order now, sir? 

X in  lỗi, ôn g  m u ôn  g ọ i m ón  b ây  g iờ  ch ư a  ạ?

B: Yes.

Văng.

A: Would you like an appetizer?

Ô ng dù n g  rượu k h a i  vị nhé?

B: Yes. I ’d like a crab cocktail.

Vâng. C ho tô i rượu co ck ta il h o a  qu ả .

A; Would you like some soup Tirst?

Ô ng dù n g  m ột ít  xú p  trước nhé?

B: Very well.

H ay đấy.

A: W hat kind of soup would you like? 

ô n g  m u ốn  d ù n g  lo ạ i  xúp nào?

B: 1 w antcorn  soup.

C h o  tôi xúp ngô.

A: Have you decided on anything?

Ô ng đ ă  quyết đ ịn h  chọn  m ón  chư a?

B; I'd like to try  some Chinese food.

T ôi m u ốn  th ử  đ ồ  ă n  T rung  Quôc.
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A: How about abalone with oyster sauce?

Óng d ù n g  m ón  bào  ngư  trộn  nưâc xốt h àu  nhé?

B: No. thank you.

K hôn g , cả m  ơn cô.

A: Are you interested in today’s special?

Ô ng m u ốn  d ù n g  m ón  đ ặ c  b iệ t  củ a  n g ày  hôm  

n a y  kh ôn g ?

B: W hat Ì8 it?

L à  m ón  g i  vậy?

A: Braised Dongpo Pork, Gulaorou, Sauteed 
Lettuce in Oyster Sauce, etc.

M ón th ịt  lợn om  Đ ông P h a , th ịt  G ulao, ra u  d iếp

Tìến0 anh dành cho ngành khách sạn___________________

S a u teed  trộn  nước xốt hàu.

HỘI thoại 3;

A: Here Ì8 your Beijing roast duck.

M ón vịt q u a y  B ắ c  K in h  củ a  a n h  đây.

B: Woa, it lookB deliciouB. Huw to to eat it?

C h à ! T rôn g  nó h ấ p  d ẫ n  q u á . Ă n m ón  n ày  n h ư  

t h ế  nào?

A: Yes, please roll the Beijing duck in the pancake 
with the spring onion and the sweet bean sauce. You'll 
find the taste'8 better.
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N g u yề n  T h a n h  L oan

Văng, a n h  h ã y  g ó i m iến g  th ịt v ịt nướng B ắ c  K in h  

b ằ n g  m ột m iến g  bán h  kếp  cũng với h à n h  tươi và nưởc 
xốt đậu ngọt. A n h  sẽ thấy m ù i vị ngon hơn rấ t nhiều.

B; r i l  have a try. Hm, delicious indeed.

T ôi s ẽ  nếm  thử. C hà, th ậ t là  ngon.

A: Your Deep-Fried Prawn with Spicy Salt.

C òn đ ây  là  m ón  tôm  ch iên  g ia  vị.

B: Is  there a ehrimp inside? It  doesn't look like it!

C ó tôm  ở  trong kh ôn g  v ậ y ì T rôn g  có vẻ kh ôn g  

g iô n g  lắ m !

A; Can you have a try, sừ? And you'll see the shrimp.

A n h dù n g th ừ  ch ứ  ạ ì  A n h  sè  th ấ y  tôm  ờ  tro ĩig  thôi.

B: Hm, w hat's the seasoning made from?

C h à , g ia  vị này lấy  từ  đ â u  vậy?

A: l t ’s mixed by pepper and various spices. I t  

should be sprinkled on your food.

được trộn  g iữ a  h ạ t  tiêu  và n h iều  gừ i vị k h á c  

nữa. N ó  được rưởi lên thức ă n  củ a  a n k .

B; I see. Thanks.

T ôi h iểu  rồi. C ảm  ơn.

A: Would you like something else to drink?

A n h  dừng th êm  đ ồ  uống nhé?
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B: No, I think that's enough for me. Thank you for 

your Service.

Không, tôi nghĩ t h ế  là  đủ  rồi. C ảm  ơn an h  đ ã  p h ụ c  vụ

A; You're welcome, 8Ìr. p lease enjoy your meal.

K h ôn g  có g i. C húc n gài ngon  m iệng.

B: It’s very hard to decide. L et me try sauteed 
lettuce in oyster sauce.

T h ậ t k h ó  chọn  qu á. C ho tô i d ù n g  th ử  m ón  rau  

d iếp  S a u teed  trộn  ni/đc x ô i con  hàu .

A: W hat about some dessert?

T h ể  còn  m ón trán g  m iệng?

Đ: Yes, some ice cream, pỉease.

Vâng, ch o  tô i m ấy  q u e  kem .

A: Anything else?

Còn g ì  nữa kh ôn g  ạ?

B; No, thanks.

K hông, cảm  ơn.

MẪU CÂU TH Ô N G  DỤNG

• Xiao Qing, would you like Chinese food?

T iểu  T han h , b ạn  th ích  đ ồ  ă n  T ru n g  Q uốc chứ!

■ W hat for example?

V í d ụ  n hư  m ón  n ào  nhỉ?

nấn̂  anh dành cho ngành khách sạn___________________
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N g u yễ n  T h a n h  Loan

- W hat about your difficult food?

T h ế  n hữ n g  m ón  k h ó  ă n  th i t h ế  n à o  nhỉ?

■ There are many different types and styles for the 
Chinese cuisine?

Có r ấ t  n h iều  c á c h  c h ế  b iến  m ón  ă n  TYung Quôc 

p h ả i  không?

■ Are you hungry? I shaìl come to a Chinese Food 

restaurant, shan’t  you?

B ạ n  đ ã  đ ó i chư a?  C hú n g  ta  đ i v ào  n h à  h à n g  Trung  
Q uốc nhé!

■ Excuse me, are  you ready to order now, sir?

X in  lỗi, ô n g  m u ốn  g ọ i  m ón b ây  g iờ  ch ư a  ạ?

■ Would you like an  appetizer?

Ô ng d ù n g  rượu k h a i  vị nhé?

■ Have you decided on anything?

Ông đ ã  qu yết đ ịn h  ch ọn  m ón chưa?

■ How about abalone with oyster sauce?

Ô ng d ù n g  m ón  b à o  ngư  trộn  nước x ô i con  h à u  nhé?

- No, thank you.

K hôn g, cảm  ơn cô.

■ Are you interested in today'8 special?
Ô n g m u ố n  d ù n g  m ón  đ ặ c  b iệ t  c ủ a  n g ày  h ôm  

n a y  k h ô n g ?
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• What is it?
L à  m ón  g i  vậy?

■ Can you tell me how to eat it?
A n h  có  t h ể  hướng d ẫ n  tôi cá ch  à n  được k h ô n g ĩ  

- n i have a try.
T ô i s ẽ  nếm  thừ

• Would you like something else to drink?

N g à i dù n g  thêm  đ ồ  uống nhé?

• No, I  think that'e enough for me.

K h ôn g , tô i n ghĩ t h ế l à  đ ủ  rồi.

■ T hank you for your Service.

C ấ m  ơn an h  đ ã  p h ụ c  vụ.

• P lease enjoy your meal.

C h ú c  n g à i ngon m iệng.

■ I t ’s  very hard to decide.

T h ậ t  k h ó  chọn  qtỉá.

■ How about some đessert?

T h ế  còn  m ón  trán g  m iệng?

T Ừ  VựNG

Chinese (adj): Thuóc về Trung Quốc, tiếng TrungQuỐc 

C hina (n): Nước Trung Qtiõc 

Beijing: B ắ c  K in h

Tìế̂  anh dành chữ n^nh khách sạn__________________
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N g u y ễ n  T h a n h  L o a n

Duck (n): vụ 
Dog (n): C hó  

Frog (n): Ế ch  

Snake (n): R ắn  

Taiw anese (adj): Đ ài L o a n  

Cantonese (adj) Q u ản g  Đ ông  

Hu-Nan (n): H ồ  N a m  

Szechuan; Tứ X uyên  

Shanghai (n): Thương H ả i  

Chekiang: C h iết G ian g  

Mongolia: M ông c ổ  

DííTerent (adj): K h á c  b iệt  

Invite (v): M ờ i  

Style (n): K i ể u  

Hungry (adj): Đói 

Appetizer (n): M ón k h a i  vị 

Deep-Fried Prawn: Tôm  ch iên  

Spicy Salt: Gia uỊ m u ối cay  

Pepper (n): H ạt tiêu  

Delicious (adj): N gon m iện g  

Dumpỉing (n): B á n h  h ấ p
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Onion (n); H àn h  

Have a try; D ùng thừ  

Lettuce (n): R au  d iếp  

M ixture (n): S ự  p h a  trộn  

Seasoning (n): G ia  vị 

Plate (n); Đ ĩa  

T aste  (v); N ếm

D essert (n): M ón trán g  m iện g

O yster (n): C on hàu

Abalone (n): B à o  ngư

Wrap (v): Gói

Indeed (adv); T h ật là

Sprinkled on (v): Tưởi lên, rắ c  lên

KIẾN THỨC MỞ RỘNG 

Các kiểu c h ế  biến món án

Rare: tá i; lòn g  đ à o  

Medium; ch ín  uừa 

Well done: n ấu  k ỹ ; ch ín  nhừ  

Mời đi ăn

L e t ’s ...:  dùng khi muốn mời ai đó đi ăn cùng:hoặc 
cùng di đến nơi nào đó.

Tiển0 anh dành cho ngành khách sạn___________________
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N g u yễ n  T h a n h  Loan

Ví dụ;

L et's go to the Long Hai Restaurant.

C hú n g  ta  đến  n h à  h à n g  L on g  H ả i nhé.

H ỏ i  v ề  k h á u  vi
♦

How would you like...? là cấu trúc được dùng khi 
muốn hỏi về khẩu vị của ai đó.

V í dụ:

How would you like your chicken?

Anh muốn món thịt gà đưỢc ch ế biến th ế nào?
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BÀI 12

DRINK SUGGESTION 

GỌI V ĐỔ UỐNG

H Ộ I TH O Ạ I Đ IỂ N  HÌNH « ■

HỘI thoại 1;

A: W hich types of beverage would you like to order? 

N g à i m u ôn  d ù n g  nhửng lo ạ i đ ồ  uống n ào  ạ ì  

B : rđ  like a cup of tea.

T ôi m u ốn  uốn g  ỉ  tá ch  trà.

A: Okay. Please wait me for a while 

V ân g  ạ !  Vui lòn g  đợi tỗi m ột lá t!

(3 m inutes later)

(3  p h ú t  sau )

124



N g u yề n  T h a n h  Loan

A : Here are you. Enjoy your tea!

7Và củ a qu ý  k h á c h  đ ây  ạ !  Mời n gài thưởng thíte trà.

B ; Well. Thanks.

Đ ược rồi. C ảm  ơn an h .

(10 m inutes later) (10 phút sau)

B: P lease let me m eet the person m aking thÌB cup 

of tea !

L à m  ơn c h o  tôi g ậ p  người p h a  tá ch  trà  này.

A; Ok. B u t what is the m atter of th is tea with you?

Được ạ , như ng có  vấn  đ ề  g ì  v ề  tá ch  trà  n ày  uâi 

n g à i ạ.

B: W hat a  deliáous cup of tea! Can J0)U  tell me how 
to m ake tea with dried tea leaves in a teapot, please?

T á ch  trà  ngon  tuyệt. A nh có t h ể  c h ỉ  ch o  tô i cá ch  

p h a  ch è  k h ô  tron g  ấ m  được không?

A: T hanks for your commentB. Y es, Certainly. 

F irs t, get the boiling w ater ready. Before you put some 
drie-d tealeaves in a teapot, warm the pot with hot 

w ater and empty it out. Put tealeavea into the pot, add 

fre8.h boiling w ater and then leave them  to steep for 

fronn 3 to 5  m inutes before enjoying.

Cảm ơn n gài q u á  khen . V âng, tấ t  n h iên  chứ ! 
TrWâc tiên  n g à i ch u ẩ n  b ị nước sôi. Trước k h i  bỏ  c h è  k h ô
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vào  ấ m , n g à i trán g  ấm  b ằ n g  nước 8ỗi và đ ổ  h ế t  n ư ở : ra 

n g oà i. S a u  đ ó  n gài bò  c h è  k h ô  v à o  trong ấm , đ ổ  thêm  
nước sô i v ào  rồ i ngăm  từ  3  tới 5  p h ú t m ới b ắ t  đầu  
thư ởng thức.

B: I f  I add some chrysanthem um  flowers or 
ginseng W hat is the tea like?

T rà  s ẽ  n h ư  t h ế  n ào  nếu th êm  m ột ít  h o a  cúc hay  
n h â n  să m  vào.

A; Sure. You can also add m ilk or squeezed lemon 
into it. Som e people even serve tea with sugar. I, 
however, prefer to have pure clear tea.

Được chứ. N g à i có củng có  th ê  ch o  thêm  sữ a h oặc  
nư óc ch a n h  ép  v ào  trong đó. C ó người th ậm  c h í  còn cho  
đư ờn g  v à o  trà . Tuy nhiên  tôi th ích  d ù n g  trà  nguyên  
c h ấ t  hơn.

B: But I like it Ì8 mixed with milk. It is both 
nutritiou8 and reữeshing.

N hư n g  tô i thúỉh trà  p h a  với sữ a. Vì nó cu n g  cấp  cả  
c h ấ t  b ổ  dư ỡn g và là m  ch o  tin h  th ần  luôn  sả n g  k h c á ỉ.

A; Depending on each inđividual. Each perscn has 
hÌ8 own preference.

C á i đ ó  p h ụ  thuộc v ào  m ỗ i người! M ỗi người l ạ i  có 

m ộ t s ở  th ích  r iên g  m à.

B; Uhm.Okay.

C h ắ c  ch ắ n  réỉ!

Tỉến̂ anh dành cho ngành khách sạn___________________
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N g u yễ n  T h a n h  Loan

A: Do you usuallv (Irink tea very?

N g à i có  h a y  u ôhg  trà kh ôn g  ạ?

B : Sure. I  drink cups of tea about 3 tim es per đay 
and I enjoy the mild soothing aroma rising from the tea 
cup to my nostrils.

C ó chứ. N g ày  tôi uống k h o ả n g  3  lần . T ôi rấ t th ích  

ngửi hư ơn g  vị êm  d ịu  củ a trà  bóc lên.

HỎI thoại 2:

A: Would you like to see the menu?

N g à i m u ốn  xem  thực đơn  ch ứ  ạ?

B: No, that'8 okay. r i l  ju s t have ice cream.

K hông, t h ế  này  là  được rổL Tôi c h i  dù n g kem  thôi mà. 

A: Oh. Do you want ice cream  w ith a cone or a cup? 

V âng. N g à i m uốn  dù n g  k em  ốc q u ế  h a y  k em  cốc?

B: Ice cream  with a cup.

K em  cốc.

A: How m any scoops do you want?

N g à i m u ốn  b ao  nhiêu  th ìa  ạ?

B: 2  scoops, but r u  have diữerent Aavors.

2  thù i, n h ư n g  c h o  tôi c á c  hư ơng vị k h á c  nhau .

A: Okay. O ur Havors are vanilla, chocolate, 8traw- 
berry, pecan butter, coffee and cherry.
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Vâng. C hú n g tô i có  hương vị va ni, sôcó la , d â u  táy, 

b ớ  h ô  đ à o , c à  p h ê  và a n h  đào.

B: Hmm... r u  have one scoop of chocolate and one 
of butter pecan.

À . . vậy  ch o  tô i m ột sỗ cỗ la  và m ột b ơ  h ồ  đào.

A: Okay. ru get it  for you.

Đ ưọc rồi. Tôi s ẽ  lấ y  ch o  ngài.

HỘI thoại 3:

A: C an I take your orders, please?

T ôỉ có  t h ể  b iế t  ôn g  g ọ i m ón  g i  đư ợc không?

B: Ye8. A hamburger for me, p lease. W ith chips. 

Vâng. C ho íô i m ột bán h  ham bu rger  I>d kh oa i tây chiên. 

A; Anything else, 8Ìr?

Ó ng dừ n g  th êm  m ón  g i  n ử a không?

B: A banana ice cream , I think.

C h o  tôi k em  chuổt.

A; W hat would you like to drink with your meal?

ồ n g  m uốn  dù n g  đ ổ  uống lo ạ i n à o ì

B : Can I have a beer?
T ô i cô  t h ề  uống b ia  được k h ô n g ĩ

A: Tm sorry, Bừ, we are not licenaed to Bell alcohol.
X in  lỗ i ông, ch ú n g  tô i kh ôn g  được p h ép  b án  đ ể  

u ốn g  có  cồn.

Tlền0 snh dành cho n^nh khách sạn___________________
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N g u yễ n  T h a n h  Loan

B : A cold m ilk then, please.

V ậy c h o  tô i m ột cốc  sữa lạn h .

A; And for you, sir?

C òn ô n g  th ì  sao?

C: ru h ave th e  ch eeseb u rg er w ith a green 

sa lad , p lease .

T ô i s ẽ  d ù n g  b á n h  k a m b u r g e r  p h o  m á t  cù n g  với 

r a u  trộn .

A: And to follow?

Ó ng d ù n g  th êm  m ón  g i  n ữ a khôn g?

C: r II decide later.

L á t  n ữ a tô i s ẽ  chọn  món.
•

A: And to drink?

Còn đ ổ  u ốn g  th i s a o  ạ?

C: Cola, please.

C h o  tô i lon  Coca.

M ẨU CÂ U  TH Ô N G  DỤN G

• W hich types o f beverage would you like to order? 

N g à i m u ốn  d ù n g  nhữ ng lo ạ i  đ ồ  u ốn g  n à o  ạ?

■ H ere are you. Enjoy your tea!

T rà  c ù a  q u ý  k h á c h  đ ẫy  ạ !  M ời n g à i thưởng thứ c trà.
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• I f  I ađd some chrysanthemum flowers or ginseng 

W hat Ì8 the tea  like?

T rà  sẽ n hư  t h ế  nàx) nếu thêm  m ột ít h o a  cú c  h a y  

n h â n  sâ m  vào.

• Would you like to see the menu? 

ỉ ỉ g à i  m uốn  xem  thực đơn ch ứ  ạ?

• Do you want ice cream with a  cone or a cup?

N g à i m uôn  dù n g kem  ốc qu ê'h ay  kem  cốc?

- W hat would you like to drink with your meal? 

Ó ng m uốn  dù n g đ ẻ  uống lo ạ i nào?

• Can I have a beer?

T ôi có  th ê  uống b ia  được không?

■ rm  sorry, sir, we are not licensed to sell alcohol.

X in lỗ i ông, chúng tôi k h ô n g  được p h é p  b án  đ ồ  

uống có  cồn.

• A cold milk then, please.

V ậy ch o  tôi m ột cốc sữ a lạnh .

■ And for you, sir?
C òn ôn g  th i sao?

■ And to foUow?

Ô ng dù n g  thêm  m ón  g ì  nữa khôn g?

nốî  snh dành cho ngành khách sạn
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N g u yễ n  T h a n h  Loan

• r il decide later.

LAt nữa tôi s ẽ  ch ọn  món.

T Ừ V ự N G

Comment (n): B ìn h  luận

Beverage (n): Đ ổ uống

Enjoy (n): Thư ởng thức

Teapot (n): Ả m  trà

Refresh (v); s ả n g  khu ái

Individual (adj): C á n hăn

Pure (adj): THnh kh iết

Add (v): T hêm

Lemon (n): C h an h

Depend on (v): P h ụ  thu ộc vào

Squeezed lemon (n): C h a n h  ép

Nutritious (n): C h ất b ổ  dường

Chrysanthem um  flower8 (n): H oa cúc

Ginseng (n): N h â n  s â m

Nostril (n) L ồ  m ũ i  

Aroma (n): M ùi thơm

Ice cream  (n): K em

Cone (n): H ìn h  ốc  quế, h ìn h  nón
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Plavor (n): Hương vị 

V anilla (n): Va nỉ 

Straw -berry (n): D âu tây  

Pecan butter (n): B ơ  h ồ  đ à o  

Cherry (n): A nh đ à o  

Strange (adj); L ạ  l ù n g ,  x a  lạ  

Hamburger (n): B á n h  h ả m  bơ  

C hip  (n); K h oa i tây ch iên  

Banana (n): C huối 

Cheeseburge (n): P h o  m át  

Salađ  (n): R au  trộn

License (v); ĐưỢc quyển, cấp  g iấ y  p h ép

K IẾ N  TH Ứ C MỞ RỘN G 

Cách d ề  nghị lịch aự

Would you like...?

V í dụ:

Would you like some cold beer?

A n h có  m uôn  uống m ột ch ú t bUi lạ n h  không?  

S h a lll ...?

Ví dụ:

• Shall I pour you a little more?
Đ ê'tôi rót thêm  ch o  a n h  m ót ch ú t nữa nhé?

Tlềng anh dành cho n̂ành khách sạn____________
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N g u yề n  T h a n h  Loan

• How/ W hat about,..?

Ví dụ;

How about a glass of cocktail?

A n h  uống m ột ly cốc-tai nhé?

Cách d iễn  đạt ỷ  muốn, 8Ỏ thich

I'd like...

Ví dụ:

We'd like a bottle of champagne for the start. 

C h ú n g  tô i m u ốn  b ắ t đ ầu  với m ột c h a i  săm  banh.
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BÀI 13

ORDERING FOOD AND BEVERAGE

GỌI DỒ An thức u ố n g

H Ộ I TH O Ạ I Đ IỂ N  HÌNH ■ •

HỘI thoại 1;

A: Hello! The menu ÌB here, are  you ready to 

õrder now?

X in  ch ào! T hự c đơn  đ â y  ạ !  A n h  ch ị g ọ i m ón  g i bây  

g iờ  ạ?

B: W hether are eal soup and 8weet and sour fish 

broth suitable to the children?

L iệu  rằn g  c h á o  lươn v à  ca n h  c á  ch u a  có phù  hợp  

với lủ  tr ẻ  kh ôn g  nhỉ?

A: No problem. Can you also  choose any :f you 
would like another menu?
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N g u y ề n  T h a n h  Loan

K h ò n g  v ấn  đ ể  g i, ch ị củng có  t h ể  ch ọn  m ón  k h á c  
n éu  ch ị th ích  m à?

B: Td like crab  rice ncx)dle and shrim p in batter for 
the childrcm.

Tỗi m u ốn  bú n  c u a  và b á n h  tôm  ch o  bọn  trẻ.
*

A: And you and your husband?

Còn c h ị v à  chồn g?

B: Pork-pie, bamboo sprout and fish cooked with 

sauce together w ith rice.

C h ả, m á n g  và c á  k h o  với cơm.

A; How about beverage?

T h ê còn  đ ồ  u ốn g  th i s a o  ạ?

B: One coíTee for my husband and a glass of sweet 
gruel for me.

C h o  ch ồ n g  tô i m ộ t ly c à  p h ê , tô i th i cốc  c h è  xanh.

A; Ok.

Vâng.

B: Uhm, please take 3 ham s for the children.

À, lấy  3  g iá m  b ô n g  ch o  bọn  trẻ n ữ a nhé!

A: Do you w ant to eat here or to take away?

A nh c h ị m u ốn  d ù n g  ờ  đ â y  h ay  m a n g  đi?

B: Take in, please.

C h ú n g  íô i â n  ở  đây .
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A: Well. P lease wait a moment.

Vâng. L à m  ơn đ ợ i m ột lá t  ạ !

B; Thanks!

C àm  ơn cô!

A: You're welcome. Enjoy the meal!

V inh d ự  đư ợc p h ụ c  vụ a n h  ch ị ạ !  C húc c ả  nhà  

ngon m iệng!

HỘI thoại 2:
»  9

A: l'm hungry. Let’s go to the snack bar.

Tôi đ ó i  rồi. C húng ta  đ ến  q u á n  â n  n h a n h  đi.

B: OK, w hat unusual food do you want to try?

ĐưỢc thôi, a n h  m uốn ả n  th ử  m ón ă n  lạ  không?

A: 1'm going to try GB.

Tôi s ẽ  ă n  th ừ  m ón  GB.

B: W hat's that?

Đ ó là  m ón  g ì  uậy?

A: It'̂ B a kind of rice ball th at Ì8 made in ĩndia. 

W hat about you?

Đ ó là  m ó n  cơm  n ắm  củ a  À n Độ. T h ế c ò n  anh?

B: I don't know what most o f this foođ is!

7*01 k h ô n g  b iế t  m ón  n ào  ngon  c ả ỉ

nến̂  snh dành cho ngành khách ssn___________________
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N g u yễ n  T h a n h  L o a n

A: Would vou like noodles, vegetables, rice, m eat, 
seafood, beans, or dessert?

A n h  m u ốn  ă n  m ỳ sỢi, rau , cơm , th ịt, h ả i sả n , đ ậu , 
h a y  đ ồ  ngọt?

B: I  d like to have some vegetables íirst.

Tôi m u ốn  ă n  trước m ột ít  rau .

A: Have you ever tried deep frieđ vegetables, 

which is commonly eaten in Korea?

A nh đ ã  b a o  g iờ  ă n  m ón  rau  x à o  củ a  H à n  Quôc chưa?

B: W hat do you use to eat it?

A nh ă n  m ón  n ày  b ằ n g  c á c h  nào?

A: M ost people eat with chopsticks, but you can 
use a  fork if you don’t  know how to use chopsticks.

Đ a s ố  m ọ i người d ù n g  đ ũ a  đ ể  g ắ p  ăn , như ng a n h  
có  t h ề  d ù n g  d ĩa  nếu a n h  k h ô n g  b iế t  c á ch  cầm  đũa.

B: T h at sounds gcxid. Do you know if  there are any 

vegetable dishes th at are spicy?

N g h e có  vẻ th ú  vị đấy . A n h  c ó  b iết ở  đ ây  có  m ón  

r a u  n ào  cay  không?

A: Let me think. You coulđ get a vegetable Indian 

or T h ai curry, or you could get some Kimchi.

Đ ể  tô i n g h ĩ đ ã . A n h  có  t h ể  d ù n g  m ón  rau  Ấ n  Độ, 
c à  r i  T h á i, h a y  có  t h ể  d ù n g  m ón  k im  chi.
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B: I'll try a)] of those. How đo vou know so much 

about cate?

T ôi s ẽ  d ù n g  th ử  tấ t c ả  cá c  m ón. S a o  a n h  lạ i  biết 

đ ến  n h iều  m ón  ă n  ngon n h ư  vậy?

A: I used to buy the lunch every day from the 

In ternational food stall a t school. Every day was an 

adventưre!

Trư ớc đ â y  n gày  n ào tô i củng thường m u a bừ a trưa  

từ  q u á n  b á n  đ o  ă n  qu ốc  tê ở  trường. M ỗi ngày là  m ột sự  
k h á m  p h á  thú  vỊỈ

HỘỊ thoại 3;
ề  •

A: W an t to jo in  me for a midnight snack? I need to 
grab som ething to eat.

C ậ u  m u ốn  ă n  đêm  cũng m in h  không? M inh p h ả i  

k iếm  th ứ  g i  đ ó  đ ề  ă n  m ới được.

B: F in e  with me, but no more chafing dish.

ĐưỢc đấy, nhưng m inh không m uốn lạ i đ i ă n  lẩu  nữa.

A: L et's  go the food stall. There's a good One ju8t 

around th e  corner.

T h ế  th i  ch ú n g  ta  đến  qu án  ă n  đ i. Có m ột qu án  k h á  

ngon  ở  g ó c  p h ố .

B: l'd love to try some snacks. (Later)

M in h  m u ôn  n ếm  thừ  đ ô  ă n  n h an h . (Sau đó)

71ấíi0 anh dành cho ngành khách eạn
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N g u y ễ n  T h a n h  Loan

A: Everything looks tempting. W h at do you want 
to have?

T rô n g  m ón  n à o  củ n g  h ấ p  d ẫ n . C ậ u  m u ốn  ă n  
m ón  g i?

B: Kebabs and roast squid.

T h ịt  nướng và m ực ốn g  nướng.

A: Can I have a bite?

M ình có  t h ể ă n  th êm  m ột ít nữa chứ?

B: Help yourself.

C ậu  cứ  ă n  tự  n h iên  đi.

A: Supper! Enjoy your meal!

M ột b ữ a  tôĩ tuyệt vờiỉ Thưởng th ứ c đ i  n h é!

MẪU CÂU THÔNG DỤNG

- Can you also  choose any i f  you would like 
another menu?

N g à i c ă n g  có  t h ể  chọn  m ón  k h á c  nếu  n g à i th ích  m à?

• How about beverage?

T h ế  còn  đ ồ  u ốn g  th i s a o  ạ?

- Do you want to e a t here or to ta k e  away?

A nh m uốn  dừ n g  ò  đ ây  h ay  m an g  đi?

■ Let's go to the snack bar.

C hú n g  ta  đ ến  qu án  ă n  n h an h  đ i.
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- W hat unusual food do you w ant to try?

A nh m uốn ă n  th ử  m ón ă n  lạ  không?

- I ’d like to have 80me vegetables íirst.

T ôi m uốn ă n  trước m ột ít rau .

• Do you know if  there are any vegetable dishes 

th a t are spicy?

A n h  có  biết à  đ â y  có  m ón rau  n ào  cay  không?

- How do you know 80 much about cate?

S a o  a n h  lạ i  b iế t  đ ến  nhiều  m ón  ă n  ngon n h ư  vậy?

■ Do you w ant to join  me for a  midnight snack?

C ậu  m u ốn  ă n  đ êm  cùng m in h  không?

- Let's go the food stall.
T h ể ih i  chú n g  ta  đ ến  qu án  ă n  đi.

■ I'd love to try some snacks.
M ình m uốn  n ếm  th ử  đ ồ  ă n  n h an h

■ Everything looks tempting.
T rôn g m ón n à o  củ n g  h ấ p  dẫn .

• W hat do you w ant to have?

C ậu  m uốn  ả n  m ón  gì?

■ Can I have a bite?
M inh có  t h ể  ă n  th êm  m ột it  n ĩta  chứ?

anh dành cho ngành khách &ạn___________________
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N g u yẻ n  T h a n h  Loan

T Ử  VỰNG:

E al soup (n); C h á o  lươn

Swpet and Bour fish broth (n): C an h  c á  ch u a

Crab rice noodle (n): B ú n  cu a

Shrim p in b a tter  (n): B á n h  tôm

Pork-pie (n): C h ả

F ish  cooked w ith sauce (n): C a n h  c á  ch u a

Ham (n); G iả m  bông

T ake aw ay (v): M an g đ i

Snack  b ar (n): Q u án  ă n  n h a n h

Ađventure (n): T hú  vị

Curry (n); C à  r i

Stall (n): Q u ầ y  b á n  đ ổ

Chopstick (n): Đ ũ a

V egetable (n): R au

Kim chi (n); M ón k im  c h i H àn  Q uốc

M iđnight (n): N ử a đ êm

G rab (v): N h a i

Charing dish (n): M ón lẩu

Tempting (adj): H ấ p  d ẫ n

Kebad (n): T h ịt  nướng

Squid (n): M ực
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K IẾ N  THỨ C M Ở RỘ N G

Mời khách xem  thưc đơn vá goỉ món

• H ere is the menu. Please take your time.

Đ ây là  thực đơn. M ời a n h  ỉ  c h ị  cứ  xem  thon g  thả .

• Are you ready to order now?

B â y  g iờ  a n h /c h ị  đ ã  s ẩ n  sà n g  g ọ i  m ón  chưa?

H ỏ i  x e m  k h á c h  c ó  y ê u  c ầ u  c ụ  t h ể  g i  v ề  
m ón ăn không?

• How would you like your...?

A n h /C h ị  m uốn m ón  ... củ a  a n h ỉc h ị  được c h ế  b iến  
t h ế  nào?

• Is there anything you can’t eat?
Có m ón  g i  a n h !  ch ị k h ô n g  t h ể  ă n  đư ợc không?

Yêu cầu  khách dơi
■

• I  am  afraid i t  will take some tim e to prepare. 
W ait a moment, please.

T ôi e  rằn g  sẽ  m ấ t m ột ch ú t th ờ i g ia n  đ ể  c h u ẩ n  bị. 
A n h  / C hị vui lòng  đ ợ i m ột lá t  nhé.

Hỏi xem  khách  có yểu cẩu  g ì nữa  không?

• Do you want anything else? / Anything else'’

A n h  / c h ị có cần  th êm  m ón g ì  nữ a k h ô n g  ạ  ì

Tĩffrì0 anh dành cho nỹành khách eạn____________________
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BÀI 14

SERVING FOOD 

PHỤC VỤ MÓN An

HỘI THOẠI ĐIỂN HỈNH 

HỘI thoại 1:
t  4

A: Hello, I w ant to order a pizza this aílernoon 
about 5 o'clock?

X in  ch ảo , tô i m u ốn  đ ặ t  m ột ch iế c  b á n h  p iz z a  v ào  
k h o ả n g  5  g iờ  ch iều  h ôm  nay.

B : OK, which ílavor? Chicken or beef? Double or 
triple?

V án^, lo ạ i  b á n h  hu ơn g vị n ào  vậy an h?  T h ịt g à  h a y  

th ịt  b ò ĩ  B án h  2  tầng  hay  3 tầng?

A: Chicken, pỉease. And I want the triple one.

C h o  lô i lo ạ i  b á n h  kẹp  th ịt  g à . T ô i m u ốn  ch iế c  b á n h  
c ó  3  tầng.
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B : W h ere a re  you living?

A n h  s ố n g ò đ â u ì

A: 11 Xuan Thuy.

S ố  l ĩ .  X u ân  Thủy.

B: 11 Xuan Thuy. Enjoy your pizza.

Sổ ' 11. X u ân  Thủy. A n h  s ẽ  th ấy  ngon m iện g  vởi 

b á n h  p ỉzza .

HỘI thoại 2:

A: Hello. Lan Chi R estaurant.

A l ô .  N h à  h à n g  L a n  C h i x in  nghe.

B: My nam e Ì8 Minh Phong. I'd like to order 4 
ham burgers and íries and have it  sen t to my home.

T ôi l à  M in h  Phong. T ô i m u ô h  đ ậ t  4  ch iế c  b á n h  
h a m b u rg er  k ẹp  th ịt  nướng v à  c h o  chu yển  tới n h à  c ủ a  tôi.

A: Fine, M r. Minh Phong. W hat kind of cake did 
you have in mind?

V áng, th ư a  ôn g  M in h  P h on g , ô n g  m uốn đ ậ t  lo ạ i  
b á n h  nào?

B: I ’d like to have ham burger with chicken.

T ôi m u ốn  đ ặ t  b á n h  k a m b u r g e r  k ẹp  th ịt gà.

A: ỉ'll neeđ your complete address with the zip 
code, Mr. Minh Phong.

nển̂  snh dành cho n^nh khách esn___________________
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Nguyễn Thanh Loan

Ó ng M in h  P hon g , ôn g  là m  ơn c h o  tôi x in  đ ịa  c h ỉ  
n h à  v à  m ă  bưu ch in h .

B : T he address is a t 86 Cau Giay Street, Ha Noi, 

43215678 ,

Đ ịa  c h ỉ  l à  s ố  8 6  c ầ u  G iấy , H à  N ộ i m ã  bưu ch in h  

l à  4 3 2 1 5 6 7 8 .

A: W ell, now, when should it  arrive?

A : V ăng, k h i  n à o  ôn g  m u ôh  n h ận  bán h ?

B : It should be there befure eight in the morning of 

M ay th e Is t.

B :  C ó lẽ  l à  trư ớc 8  g iờ  s á n g  n gày  m ù n g  1 th á n g  5.

A; T h at should be no problem. Ju 8 t one more 

question, Mr. M inh Phong. How do you intend to make 
paym ent?

V iệc  đ ó  k h ô n g  th à n h  v ấn  đề. ó n g  M in h  P hong, tôi 
còn  m ộ t c â u  h ò i  n ữ a. ô n g  đ ịn h  th a n h  to á n  n h ư  t h ế  nào?

B; You can  put it  on my credit card. The num ber Ì8 

J K :  111-2222.

C ô c ó  t h ể  t in h  lu ôn  v ào  th ẻ  tin  d ụ n g  củ a  tôi. S ố  thẻ  

l à  J K :  111-2222.

A: T h a t should do it. Thank you for your calling. 

See you later!

T h ế  l à  Ổn rồ i. C ả m  ơn ô n g  d à  g ọ i đ iện . H ẹn  g ặ p  lạ i!

Ỉ45



B : See you soon!

H ẹn  g ặ p  lạ i!

HỘI thoại 3:

A: Welcome! How many people do you have?

C h à o  m ừng qu ý  k h á c h !  A n h  c h ị  có m ấy  người?

B : We only have 2 people.

C h ỉ có  h a i  chúng tô i thôi.

A: Would you like to take in or take out?

T h ế  a n h  ch ị m uốn ă n  đ ây  h a y  m a n g  vế n h à  ạ?

B : T ake in. Could you give u s the sea t next to 

the balcony?

Ẩ n ở  đây. C h ị có  t h ể  b ố  t r í  c h o  chủ n g  tô i m ột b àn  
g ầ n  b a n  côn g  đưỢc không?

A: Certainly. Please have a look a t the menu. 

W hat would you like to eat? Noodle?

T ấ t  nhiên , X in  m ời cá c  a n h  c h ị  xem  thự c đơn ạ !  
A n h c h ị m uôn  ă n  m ón  g i  ? P h ò  nhé?

C: I would like to eat noodle soup with chicken. please.

C h o tô i m ón  p h ò  sú p  gà.

A: And you, what do you like to eat?

T h ế  an h . A nh m ón  g i ạ ?

Tìến̂ anh dành cho n^nh khách &ạn___________________
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Nguyên Thanh Loan

B: W hat is any special menu, except noodle?

Có m ón  g i  đ ặ c  b iệ t  n goái p h ò  k h ô n g ĩ

A: My restau ran t has salangane*s nest, shark íln 

soup, stewed fat port with caram el, 8weet and sour 

pork ribs, and fried roll. Are you ready to order now?

N h à  h à n g  có  y ến  x ào , sú p  vây cá , th ịt  k h o  tàu , sườn  

s á o  ch u a  ngọt và n em  cuốn. B â y  g iờ  c á c  a n h  ch ị đ ả  sẳn  

s à n g  g ọ i m ón  ch ư a  ạ ì

B: Please take frieđ roll and shark fin soup with rice.

L ấ y  tô i nem  cu ố n  v à  sú p  vây  c á  cù n g  cơm.

MẨU CÂU C ơ  BẢN

• I want to order takeout food.
Tôi m u ốn  g ọ i  đ ổ  ăn .

- How long does it take to be deliveređ?
V iệc đ ư a  đ ổ  ă n  m ấ t  b a o  lâu?

• Please deliver it quickly.
L à m  ơn m a n g  đ ồ  ă n  đến  n h a n h  nhé.

■ Let's have som e pizza delivered.

C hú n g  ta  h ă y  m a n g  b á n h  p ừ z a  đ ến  đ ó  đi.

■ Teli me w h a t style of pizza you want.

H ãy cho chú n g  tói b iết an h  thich lo ạ i bán h  p ừ z a  náo?
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• Woulđ you like som ething to drink?

A nh c ó  cần  g ọ i đ ồ  u ôhg  kh ôn g ?

■ Would you like to take in or take out?

T h ế  a n h  ch ị m u ốn  ă n  đ â y  h a y  m a n g  v ề nhà?

■ Could you give U8 th e seat next to the balcony?

C hị c ó  t h ể  bô' tr í ch o  ch ú n g  tô i m ột b à n  g ầ n  ban  

cõng đư ợc không?

■ P lease have a ìook a t th e  menu. W hat would you 
lik e  to  e a t?  N oodlc?

X in  m ời các  a n h  c h ị  x em  thự c đơn  ạ !  A nh chị 
m u ôn  ă n  m ón  g i  ? P h ở  nhé?

• W hat is anny special menu, except noodle?
Có m ón  g ì  đ ặ c  b iệ t  n g oà i p h ở  khôn g?

■ Are you ready to order now?

B â y  g iờ  c á c  a n h  ch ị đ ả  s ẵ n  sà n g  g ọ i m ón  chư a ạ?

T Ừ  V Ự N G :

Pizza (n): B á n h  p ừ z a

Ham burger (n): B á n h  h a m b u rg e r ; th ịt  b ă m  viên  

Double: K ép, h a i 

T rip le : B a

T ake in (v): Ă n tạ i  ch ỗ  

Take out (v): M ang v ề  ă n

ĩỉểĥ  anh dành cho n^nh khách sạn___________________
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Nguyễn Thanh Loan

Noodle (n): P h ở

Salangane's nest (n): Y ến x ào

Shark  fin soup (n): S ú p  vây cá

Stewed fa t port with caram el (n): T hịt k h o  tàu

Sw eet and sour pork ribs (n): Sư ờn x à o  ch u a  ngọt

Fried rolls (n): N em  cuốn  rán

Chicken soup (n): S ú p  g à

Rice (n); Cơm

K IỄN  THỨC MỞ RỘNG 

M ờ i  d ù n g  b ử a

Có nhiểu cách để mời bạn bè, ngưòi thân, thậm  chi 

là đốì tác của của m ình đi ăn tiệm . Cách nói đờn giản 

n h ất có th ể dùng là  "1'd like to invite y o u . . N g o à i  ra 
còn nhiều cách diễn đ ạt khác nữa.

Ví dụ;

• 1'd like to invite you to have lunch/ dinner with me. 

T ôi m u ôn  m ời a n h  đ i ă n  trư a ! ă n  tổ ì với tôi.

• W hy don't we go out for lunch/ dinner?

T ạ i s a o  c h ú n g  ta  l a i  k h ô n g  r a  n g o à i ă n  t r ư a !  ă n  

tõ ĩ  n h ỉ?

• W ould you like to  have d in n er with us?

A n h  ă n  tôì cù n g  ch ú n g  tô i nhé?
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•  ru treat you this time.
L ần  n ày  tôi s ẽ  m ờ i! ch iêu  đ ã i  an h .

Đ ề  n g h ị  n g ư ờ i  t h ă n  c h ọ n  đ ổ  á n

W hat do you want, Dung? {D ung này, c ậ u  m u ốn  ăn  

m ón  g ì). Đây là câu thưòng dùng khi yêu cẩu người 

thân gọi dồ ăn. Bên cạnh đó có thể dùng các cách yêu 

cầu lịch sự khác. Chẳng hạn như:

• Would you like..., Phuong?

C ậu  có th ich  ă n  m ón... khôn g , P hư ơn gì

• Will you take some soup, Trang?

T ran g  này, cậu  ă n  m ột ử  sú p  nhé?

• W hat would you like for dessert?

C ậu  th ich  ă n  m ón  g ì  đ ể  trán g  m iện g  nào?

• Today’s ... is  very good, would you like to have it 
as a m a in  cou rse?

M ón... hõm  n ay  rất ngon, a n h  có m u âh  chọn  nó 
là m  m ón  ch in h  không?

"m ain course"  trong trưòng hỡp này có nghĩa là 

"món ă n  chính".

N g ữ  p h á p  t h ư ờ n g  g ậ p :

‘To do", “not to do”.
(1) Với chủ ngữ giắ: it

Tiếng anh dành cho n̂ành khách sạn
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Nguyễn Thanh Loan

• It takps 20 m inutes to cook  the soup.

P h ả i m ất 2 0  p h ú t  đ è  nấu  m án  xúp.

• I t ’s my pleasure to serve you.

T ô i r ấ t  v in h  d ự  được p h ụ c  vụ ngài.

(2) Đứng sau dộng từ "to be”

• My dream is to be  a manager.

G iấ c  m ơ  c ủ a  tô i l à  trờ  th à n h  g iá m  đốc.

• T he Chinese way is  to  serve  the food first and 
then th e 80up.

K iểu  củ a  người T rung Q uỗc là  p h ụ c  vụ m ón  ăn  
trước tiên  và s a u  đ ó  là  xúp.

(3) Đứng sau các động từ khác

• I ’d like to  reserve ă  table.

T ô i m u ôn  đ ậ t  trưởc m ột bàn .
4 4

• 1 want to  try  Chinese food.

T ôi m u ốn  th ử  m ón  ả n  T rung Quốc.

• I don’t  know ivhxit to do.

T ôi k h ô n g  b iế t  là m  cá i gỉ.

(4) Đứng sau tân ngữ trực tiếp

• He a s k e d  m e to ta k e  a message.

A n h  ấ y  b ả o  tô i lấ y  lời nhấn.

•  r il h e l p  y o u  t o  l o o k  for it again.
T ô i s ẽ  g iú p  ôn g  tim  lạ i  nó.
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BÀI 15

SERVING DRINK 

PHỤC VỤ ĐỔ UỐNG

H Ộ I TH O Ạ I Đ IỂN  HỈNH

HỘI thoại 1:
Ì ẹ

A: Excuse me, my name is Thanh. I've book a table 
for 4 people.

X in  ỉổi, tôi tên T hanh. T ô i đ ã  đ ặ t  trước m ột bàn  ăn  
ch o  4  người.

B: Please foHow me. MÌ88. Thanh.

C hị T han h , m ời ch ị đ i th eo  tô i ạ /

A: Umm, this a non-sm okingplace, isn ’t  it?

À, có  p h ả i  đ ây  là  nơi k h ô n g  được h ú t th u ốc  không?

B: Yes, it Ì8. Would you like to w ait for the other 
guest, or wouỉd you like to order now?
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Nguyễn Thanh Loan

Vâng. C h ị m u ô h  điĩi m ọi người h a y  g ọ i m ón  á n  
n gay  b ây  giờ?

A: ril w ait for a while.

T ôi s ẽ  đ ợ i th êm  m ột lá t  nữa.

B: Would you like anything to drink íirst? Cocktail 

or juice?

C h ị d ù n g  đ ồ  u ốn g  trước n hé?  C o c k ta i l  h a y  nước 

é p  h o a  q u à ?

A: Give me a gỉass of apple juice, pỉease.

C ho tô i m ột c ố c  nước táo.

B: T h is is the menu. Here you are.

Đ ây là  thự c đơn . C ủa ch ị đ â y  ạ !

A: T hank you. W hat8 your special today?

C à m  ơn, h ô m  n ay  c ó  m ón  g ì  đ ặ c  b iệ t  không?

B: B eef is  cooked with ginger alcohol.

M ón b ò  n ấu  rượu gừng.

A; Four, please.

C h o  tô i bổn  su ất.

B: Ok. Would you like mmeral water or grape alcohol? 

Vâng. Đ ồ u ốn g  cô muôh. dù n g  nước lọ c  h ay  rượu nho?

A: G rape Alcohol. But, how about other beverage 
in your restaxưant?
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Rượu nho. N hưng đ ồ  uốn g  h o a  q u ả  k h á c  tron g  n hà  
h à n g  th i s a o  nhỉ?

B; My restaurant h as enough types of fruit 
beverage and alcohol. In addition, we also have 
carbonated and unfermented fruit beverage, and types 
of whey, chocolate, cocoa, synthetic cold drink. You 
would be comíortable to choose them.

N h à  h à n g  ch ú n g  tòi có  đủ  lo ạ i  đ ồ  u ốn g  và rưỢu h oa  
q u ả . N g oài ra , ch ú n g  tôi c ó  đ ồ  u ốn g  có  g a  v à  k h ô n g  g a , 
c á c  lo ạ i đ ồ  uốn g  có  sữa, sô cô la , c a  c a o  củ n g  n h ư  đ ồ  
u ốn g m á t tổng hợp. C hị s ẽ  th o ả i m á i chọn.

A: ưhm , be wonderful! T hanks for your suggestion. 
P lease take me 8jTithetic cold drink for four.

U hm , tuyệt vời đ ó !  C ảm  ơn g ợ i ý  củ a  cô. L ấ y  tô i đ ồ  
u ốn g m á t tổng hợp  nhé!

Hội thoại 2;

A: Good morning. W hat do you want to drink?

C h ào  an h . A nh m u ỗh  uốn g  gi?

B: r il  have a coữee. No cream . P lease bring me 
some rock sugar.

Tôi uống c à  phê. K h ôn g  c h o  kem . L à m  ơn m an g  ch o  

tôi ít  v iên  đường.

A; OK. Do you want some milk in your coffee?

Vâng. A n h  m u ốn  ch o  m ột it  sữ a  v ào  c à  p h ê  khòỉtig?

Tlán0 anh dành cho ngành khách sạn___________________
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B: No, thanks. Black is fine.

K h ô n g , cả m  ơn. C à  p h ê  đen  là  đưỢc rồi.

HỘI thoại 3

A; Huong, I'm tired! Let's go get some coíĩee. I 

know a great cafe where they have a real Italian espresso 

machine.

H ương, m in h  m ệt q u á !  C hú n g ta  đ i uống c à  p h ê  

nhé. M in h  b iế t  m ột qu án  cà  p h ê  rấ t tuyệt, ở  đ ó  ch ủ n g  ta  

có  t h ể  thư ởn g  th ứ c cà  p h ê  h ơ i k iểu  Ý.

B: B u t, I can ’t drink strong coíTee. The tâste  is ju st 

too b itter.

N h ư n g  m ìn h  k h ô n g  uống đư ợc c à  p h ê  đ ặc . Vị cà  
p h ê  đ ắ n g  lắm .

A: There are  lots of diíTerent kinđs of coíTee, 80 you 

don't have to drink espresBO. You could try a 

cappuccino. T he milk gives it a smoother taste.

Có r ấ t  n h iều  lo ạ i c à  p h ê  m à. v ì t h ế  cậu  k h ô n g  p h ả i  
d ù n g  c à  p h ê  đ en  đ ậ m  đ ặ c . C ậu  có th è  dù n g  th ử  cà  p h ê  

sữ a. S ữ a  m a n g  đ ến  hương vị ngọt n g ào  hơn.

B : Actually, I ’m kind of hot and I could use a colđ 

đrink, if  vou know what I mean.

T h ự c r a  m in h  cảm  th ấ y  hơ i nóng, m in h  m u ốn  uống  

đ ồ  lạ n h , c ậ u  có  h iểu  ý  m in h  không.
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A: Well, you could get an iced coffee.

Được rồi, cậu  có  t h ể  d ù n g  cà  p h ê  có  đá.

M ẨU CÂU THÔN G DỤNG
é

- Would you like to w ait for the other guest, or 
wouId you like to order now?

Cô m uốn đợi m ọi người h ay  g ọ i m ón ă n  ngay bây  giờ?

■ Would you like anything to drink fừst? Cocktail 
o r ju ic e ?

Cô dù n g  đ ồ  uống trước nhé? C o ck ta il h a y  nước ép  
h o a  quả?

■ Would you like mineral w ater or grape alcohol?
Đổ' uống cô  m uốn dù n g  nưđc lọ c  h ay  rượu nho?

• How about other beverage in your restaurant?
T h ế  đ ồ  u ốn g  h o a  q u ả  k h á c  tron g  n h à  h à n g  th i 

sa o  nhi?

• Thanks for your suggestion.

C ảm  ơn gợ i ý  củ a  cô.

• T h e  tea is excellent, but I find it  rather strong. 
Give me a little  more warm water.

T rà  ngon qu á , nhưng tô i thấy  n ó  k h á  đặc. C ho tỗi 
xỉn  m ột chú t nước ấm .

- Here are cakes, wiỉỉ you heỉp yourseU* to some?
B á n h  ngọt đây , m ọi người d ù n g  thử  m ột ch ú t nhé?

Tìến̂ anh dành cho n̂ành khấch »ạn___________________
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• I w ant two balls. One Ì8 vanilla, the other is 
chocolate.

C h o  tô i 2  c ố c  k em . Một cốc  k e m  van i, m ộ t cốc  
k e m  s ô c ô la .

- W hat do you want to drink?

A n h  m u ốn  uốn g  gi?

• Please bring me some rock sugar.

L à m  ơn m a n g  ch o  tôi ít v iên  đường.

• Do you w ant some milk in your coffee?

A n h  m u ốn  ch o  m ột ít  sữ a v ào  c à  p h ê  không?

• Woulđ you like to have a breakfast special with 
your coíTee?

A nh m u ốn  dù n g  bữ a sán g  đ ặ c  b iệt với c à  p h ê  không?

T Ừ  VỰNG 
é

Suggestion (n); Gợi ý  

Beverage (n): Đô uô'ng 

Non-smoking (adj); K h ôn g  h ú t th u ốc  

Ju ic e  (n): N ước ép  h o a  qu ả  

Grape alcohol (n): R ư ợ u  n h o

Whey (n); C h ất lỏn g  g iố n g  sữ a  còn  lạ i  sa u  k h ỉ  

đ ả  đ ô n g  lạ i

Carnonateđ beverage (n): Đô u ốn g  có  g a
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Unfermented beverage: (n): Đô uôn g kh ôn g  c ó  g a

Synthetic (adj): T ổ n g  h ợ p

Comíortable (adj): T h o ả i m á i

Lemonade (n): Nước ch a n h

Bitter (adj): Đ ắ n g

K IẾN  THỨC MỞ RỘNG

Đ ề  n g h i /  g ợ i  ý  c h o  k h á c h  h à n g

M ay I .. .?  (Tôi có  th ề ...? ) : D ùng để xin phép một 
cách lịch sự. Ví dụ;

% 4 é

M ay I serve you now?

T ôi có  t h ể  dọn  m ón ch o  n g à i b ây  g iờ  đư ợc khôn g?

C ou ld  y ou ...?  (Anh có  th ề ...? ): D ù ng để đề nghị ai 

làm  gì một cách lịch sụ.

V í dụ:

Could you change it for me, please?

A n h  có  th ê  đ ổ i m ón  đ ó  ch o  tô i đư ợc không?

W ould  y ou ...?  (B ạn  sẽ ...? ): Dừng để yêu cầu ai làm 
gì đó một cách lịch sự.

Ví dụ;
4

Would you mind waiting for a moment? 

ỏ n g /  B à  vui lòn g  ch ờ  m ột lá t  nhé.

ĩìến̂  anh dành cho ngành khách sạn___________________
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H ow  / W hat ab ou t...?  (D ừng...nhé?): Gợi ý món ăn 
cho khách hàng, hoặc hòi ý kiến khách một cách lịch sự.

Ví dụ:

• How about a cup of coíTee?

Ó n g ! B à  d ù n g  m ột tá ch  cà  p h ê  nhé?

• How is your dinner?

Ô n g j B à  th ấ y  bữ a tôì t h ế  n ào  ạ?

B à y  t ỏ  ỷ  k i ế n ,  q u a n  đ i ể m y  8 Ở  t h i c h

I'd  l ik e . . .  (T ôi m u ốn ...) : bày tỏ sỏ thích của mình 
khi chọn món. V í dụ:

• I’d like the tomato soup and chicken.

T ôi m u ốn  d ù n g  xúp cà  ch u a  v à  th ịt gà .

• l'd  like some ice-cream for my desert.

T ôi m u ốn  ă n  k em  là m  m ón  trán g  m iệng.

I  th in k .. .  (T ô i n g h ĩ!  T ô i c h o  r ằ n g ...) :  Bày  tò 
qu an  điểm

• I think vegetable will be better for my health.

T ôi n g h ĩ m ón  rau  sẽ  tô i hơn  c h o  sứ c  k h o ẻ  củ a  tôi.

• T h at's  true.

Đ ú n g vậy.

• Absolutely, sir.

Đ ú n g  vậy th ư a  ngài.
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• Exactly, sừ.

C hin h  xác, th ư a  ngài.

• I don’t  think 80.

T ôi k h ô n g  n g h i thế.

• Not really.

K h ôn g  h ẳ n  thế.

• Absolutely not, BÌr.

T uyệt đ ố i k h ô n g  p h ả i  n hư  vậy đ â u  th ư a  ngài.

Tìấng anh dành cho nặành khách sạn____________
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BÀI 16

COMPLAINT SOLUTIONS

G lỉỉl ĐáP phAn  NAN

HỘI THOẠI ĐIỂN HỈNH

HỘI thoại 1:
4  4

A; Can I ta lk  to your Custom er Service M anager, 
please?

C h o  tô i g ậ p  Trưởng p h òn g  D ịch  vụ c h ă m  sóc  k h á c h  

h à n g  đư ợc kh ôn g ?

B: Tm M ai Lan , the M anager of Custom er Service. 

W hat is the m atter with you?

T ôi là  M ai L an , Trường p h ồ n g  D ịch  vụ ch ă m  sóc  

k h á c h  hàn g . C ó v ấn  đ ề  g i  với a n h  đ â ỳ ạ ?

A: Y es , I have contacted with your Customer 
Service 3 tim es but no question Ì6 answered.
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Vâng, tôi đ ã  liên  lạ c  đ ến  p h ò n g  củ a  cô 3  lầ n  rồi 

như ng vẫn  chư a có  c â u  trả  lời.

B: I appolosize for that. What did they say to you?
T ô i r ấ t  x in  lỗ i v ì đ iề u  đ ó . H ọ  đ ã  n ó i n h ữ n g  g i  

với an h ?

A: W hat did they say? There was not anyone 

talk ing to me. They ju 8 t ask  me to wait and wait.

H ọ nói g ì chứ? K h ô n g  có  a i  nói chuyện  với tô i cả. 
H ọ c h ì  y êu  cầu  tôi đ ợ i và  đ ợ i thôi.

B: Oh, hopefully accept my sincere apology. We 
ju s t had 3 new s ta íĩ m em bers jo in  the D epartm ent and 

they are still under orientation. I believe th at they ju st 
did not know bow to connect your line to the related 

department.

Ồ, th àn h  th ậ t  x in  lỗ i an h . C hú n g  tôi m ở i tuyển  3  

n h â n  viên  m ới yà h ọ  v ẫn  ch ư a  qu en  việc. Tôi tin  rằ n g  

h ọ  k h ô n g  biết cách  n ố i m á y  ch o  a n h  đến  p h ò n g  liên  

q u a n  tởi d ich  vụ.

A: That's not my problem.

Đ ó kh ôn g  p h ả i  l à  v iệc  củ a  tôi.

B: I am 8orry. B u t how can I  help you?

Tôi x in  lỗi. N hư n g  là m  t h ế  n ào  đ ể  tôi có  t h ể  g iú p  

a n h  b ây  giờ?

TJển0 anh dành cho ngành khách sạn___________________
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A: I ju s t  w ant to have my room clearned.

T ôi c h ỉ  m u ốn  p h ò n g  tô i đư ợc gọn  gàng.

B: All right. I will call a s ta íĩ of the cleaning 
departm ent i t  for you now.

V âng. T ôi s ẽ  g ọ i n h â n  uién d ọn  p h ò n g  là m  v iệc đ ó  

n g ay  b ây  giờ.

A; Thanks.

C ả m  ơn an h .

HỘI thoại 2:
• 9

A: Excuse me, Madam. Here is your beef rice noodle.

X in  ỉổ i, b à , M ón  bú n  b ò  c ủ a  n g à i đây .

B : Please, w ait a while. I bcx)ked kebab rice noodỉe, 

but th is Ì8 th e  b eef rice noodỉe.

X in  c h ờ  c h ú t  T ôi g ọ i m ón  bú n  ch ả , nkieng đ â y  là  

m ón  bú n  bò,

A: Oh, Ym  terrib ly  sorry, sir. I got the wrong table. 
r i l  eee about your order right now.

0 ,  r ấ t  x in  lỗ i, th ư a  ngài. T ô i đ ã  đ ư a  n h ầm  b àn . Tôi 

sẽ  x em  lạ i  y êu  c ầ u  c ủ a  n g à i n gay  hây  g iờ  ạ,

B: P lease  be rapid. IVe been w aiting for a quater.

L à m  ơn n h a n h  lên , T ôi đ ã  c h ờ  k h á  lâ u  rồi.
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A : The kebab rice noodle takos a while to prepare. 
Woud you like a type of beverage while you’re waiting?

Món bú n  c h ả  p h ả i  m ột lá t  nữ a m ới có. N g à i dùng  
đ ồ  uống trong k h i ch ờ  đợi k h ô n g  ạ?

B : Ok, please take me a glass of beer.

ĐưỢc, lấy  tô i cốc bừi.

A: Okay, your beer will come immediately.

A : Được ạ , b ia  c ủ a  n g à i s ẽ  đ ến  n gay  đ â y  ạ.

HỘI thoại 3;

A: Hello, may I help you?

X in  ch ào , tôi có t h ể  g iú p  g ì  đư ợc ch o  q u ý  k h á c h  ạ.

B: Excuse me, My ring was stolen in the rc»m of 
your hotel. Can I see the manager?

N h ẫ n  c ủ a  tô i đ à  bị lấ y  cắ p  tron g  k h á c h  sạn , tô i có 

t h ể  g ặ p  người q u ả n  lý  chứ?

A: I am sorry to h car that. R ight now, my manager 
is absent. B u t are you sure th at your ring was stolen in 
the hotel?

Tôi rấ t  tiếc  k h i n ghe việc đó. H iện  g iờ  g iá m  đ ố c  tỗi 

đ i vắng. N hư ng qu ý  k h á c h  có  c h ắ c  c h ắ n  m ất nhẫn  
tron g  k h á c h  s ạ n  k h ô n g  ạ  ?

B: Certainly. VVhile I am having a bath . I have it 
in the bed. When finÌ8hing my bathing. I t  is  not there.

Tìấnỹ ănh dành cho ngành khách sạn___________________
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C h ắ c  c h ắ n  m à. T ron g  k h i tắm  tôi đ ê  n h ẩn  ỏ  giường  

n hư n g  k h i  xon g  đ ã  k h ô n g  thấy.

A: W hen having a bath- Do you rem em ber locking 
the door?

ỉữ ii  đ i  tắm  qu ý  k h á c h  có  n h ớ  k h ó a  p h ò n g  kh ôn g  ạ?

B; U ncertainly

K h ô n g  c h ắ c  lắ m !

B: W e’ll ask the police to check, Are you ok?

C h ú n g  tôi s ẽ  n h ờ  côn g  a n  x ác  m in h , qu ý  k h á c h  
đ ồn g  ý  chứ ?

A: Olcay, please hep me. This ís  the ring for my 

wodding.

Đ ược, g iú p  tô i với. Đ ây là  n h ẫ n  cưới m à!

MẪU CÂU THÔNG DỰNG

- I booked kebab rice noođle, but this Ì8 the beef 

rice noodU.

T ôi g ọ i  m ón  bún  ch ả , như ng đ â y  l à  m ón  bún  bò.

■ I got the vvrong table.

T ôi đ ổ  đ ư a  n h ẩm  bàn .

■ ril see about your order right now

T ôi s ẽ  xem  lạ i  y êu  cầu  củ a n g à i ngay  bây  g iờ  ạ.
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- Woud you like a type of beverage w hiỉe jxju’re 

waiting?

'Ngài dù n g đ ồ  uống tron g  k h i c h ờ  đợ i kh ôn g  ậ ỉ

• ril check your dish wíth the ch ef right now.

T ôi s ẽ  k iểm  tra  m ón  ă n  củ a  n g à i với đ ầ u  bếp  ngay  

b â y  giờ.

• Can I talk to your Custom er Service M arager, 

pỉease?

C h o tô i g ặ p  Trưởng p h ò n g  D ịch  vụ ch ăm  sóc  kh ách  

h à n g  đư ợc không?

- ỉ hope you wili excuse me
H y vọng a n h  sẽ  b ỏ  q u a  ch o  tôi.

■ r i ỉ  take it for you as soon 86 possible.

T ôi s ẽ  m an g  đ ến  ch o  n g à i ngay k h i  có  thể.

■ We are short of hands today.
H ôm  n ay  chú n g  tôi th iếu  n h ân  viên.

• I’ve been waiting for 15 minQtea.

T ôi đ ă  ch ờ  15 p h ú t rồi.

■ We’ll cancel the orđer if  it can’t be servei now.
C hú n g  tôi s ẽ  hu ỳ  bò  yêu  cầu  n ếu  k h ô n g  iưtỢcphục 

v ạ  b â y  giờ.

ĩiổn̂  anh dành cho ngành khách sạn___________________
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• Sorry to have kept you waiting.

X in  lỗ i đ ã  đ ề  n g à i p h ả i  chờ.

■ r i l  change for you immediately.

T ôi s ẽ  đ ổ i  lạ i ch o  n g à i ngay lậ p  tức.

The bill is not correct.
H o á  đơn  k h ô n g  đúng. 

r i l  check it  again.

T ôi s ẽ  k iể m  tra  lạ i  nó.

■ Is there anything vvrong with your meal, sữ?

Có f f i  s a i  sót với bữ a  ã n  củ a  n g à i kh ôn g , thư a ngài?

■ The m eat Ì8 not fresh.

T h ịt  k h ô n g  đưỢc tươi.

- T he m eat is too tough,

T h ịt  q u á  dai.

■ T h is bowl Ì8 broken.

C á i b á t  n ày  đ ã  b ị vở.

■ P lease accept our apology.

X in  h ã y  n hận  ỉờ i xin  lỗ i củ a  ch ú n g  tôi.

■ Tm terribly sorry, is there anything I can do?

T ôi rấ t  x in  lỗi, có  việc g ì  tô i có  t h ề  là m  không?

■ r i l  speak to our m anager about it.

Tôi s ẽ  tim  người qu ản  lý  đ ể  nói chuyện v ề vấn đ ề  này.
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- r u  look into this m atter again.

T òi sẻ  xem  xét vấn  đ ề  n ảy  m ột lầ n  nữa.

■ We might have overlooked som e points.

C húng ta  có  t h ề  đ ả  co i n h ẹ  m ộ t v à i đ iểm .

■ We do apologize for the inconvenience.

C húng tôi x in  lỗ i vì sự  p h iền  p h ứ c  này.

T Ừ  VỰNG 
é

M anager (n): N g ư ă  q u ả n  lý, g iá m  đ ốc

Customer Service (n): D ich vụ ch ă m  sóc  k h á c h  h àn ^

Tim es (n): L ầ n , lượt

Appolo8Ìze (v): X in lỗ i

Hopefully (adv): Hy vọng

D epartm ent (n): P hòn g

Jo in t (v); T h am  g ia , g ia  n h ậ p

Be under orientation: C hư a qu en , v ẫn  đ a n g  trong  
đ ịn h  hướng

B eef rice noodle (n): B ú n  bò

Kebab rice noođle (n): B ú n  c h ả

Overlook (v): C oi nhẹ

Terrible (adj): K in h  kh ủ n g

Replace (v): T hay  th ể

Tìéĥ snh ỂỈành cho ngành khách sạn___________________
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Broke (v): BỊ vở  

Tough (adj; D ai 

F resh  (adj): Tươi 

Invoice (n): H ó a  đơn  

Receipt (n): G iấy  b iên  n hận  

Ring (n): N h ẫn  

W edding (n): Đ ám  cưới

K IẾ N  TH Ứ C  M Ở RỘ N G

T ừ  r ú t  g ọ n

R ú t  g ọ n  c h ù  n g ữ

T ake care! ịyou)

(Bạn) cẩn thận đấy!

Sounds nice. (ií)

(Nó) nghe th ật tuyệt.

Rút gọn động từ

We’ll đo the best we can (dò)

C h ú n g  tô i s ẽ  là m  m ột c á c h  tốt n h ấ t  m à  ch ủ n g  tô i 

c ó  t h ể  (làm ).

Rút gọn tinh từ

■ Are you sure? ó n g  c ó  c h ắ c  c h ắ n  không?

■ Yes. I am (sure), Có, tô i c h ắ c  chắn .
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R ú t  g ọ n  t â n  n g ử

■ Do you know that lady in red?

A n h  có  b iế t  qu ý  b à  m ặ c  á o  đ ò  không?

■ No, I don’t  know (her).

K hôn g , tô i kh ôn g  b iết (bà  ấy).

R ú t  g ọ n  t ừ c à m  t h á n  

Strange! (how)

La ỉàm sao!

Tì/n̂  anh dành cho n^nh khách sạn
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BÀI 17

BILL PAYMENT 

THANH TOriN HÓn ĐON

H Ộ I TH O Ạ I Đ IỂ N  HỈNH

HỘI thoại 1; 
ị  •

A: Excuse me, you have called me to pay the bill, 
haven’t  you?

X in  lỗ i, n gài vừa g ọ i đ ê  th a n h  to á n  h ó a  đơn  p h ả i  

k h ô n g  ạ?

B : Ok. exactly. How much is my bill?

V ân g  đ ú n g  rồi. H ó a  đ ơn  c ủ a  tô i h ế t  b a o  n h iêu  oậy?

A: The total of your bill is 540 ,000  VND.

T ấ t  c ả  là  5 4 0  n gh ìn  đ ồ n g  th ư a  n gài!

B : Oh, not the bill. The bill is  much more than I 
expected.
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Ôỉ, k h ô n g  p h ả i  chứ! H oá  đớn c a o  hơn n h iều  s o  vời 
tô i n g h ĩ đấy!

A: We can review the bill together if vou feel there 
is something wrong, can’t you?

C hủng ta  có t h ể  cừng n h au  xem  lạ i h o á  đơn nếu  

n g à i cảm  th ấy  có c h ỗ  n ào  s a i  só t đư ợc chứ!

B: We cancelled the dry beef and a bottle o f apple 
alcohol, but why are they are still on the bill list?

C hú n g  tô i đ ă  huỳ m ón th ịt hò  k h ô  uà m ột c h a i  rượu  
táo , như ng tạ i  s a o  chú n g  vẫn  còn  trong h o á  đơn  nhỉ?

A: Oh, I really apologize for that. ril let the cashier 
check it again.

Ôi, tô i th à n h  th ậ t  xin  lỗ i vi đ iều  đó. T ôi s ẽ  b ả o  
n h ă n  viên thu n gân  k iểm  tra  lạ i  việc này.

(3 m inutes later)

(3  p h ú t  sau )

A: Tm sorry for undermistaking. The current total 
o f your bill is  380 ,000  VND, please check it again.

T ôi rấ t  lấ y  là m  tiếc v ì s ự  n h ầm  ỉẫ n  này. Tổng s ố  

• ậ củ a  n g à i còn  3 8 0  n gh ìn  thôi, m ời n g à i
k iểm  tra  lạ i  xem.

t

B: Well. This Ì8 my bill.

Đúrtg rồ ỉ đ ấy , đ â y  là  h ó a  đơn củ a  tôi.

ĩỉển̂  anh dành cho ngành khách sạn___________________
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Nguyễn Thanh Loan

A: Apologizing for taking your tim e. Welcome you 
to come again.

X ỉn  lỗ i vì đ ã  là m  m ấ t th i g iờ  c ủ a  n gài. M ời n gài 
lẩ n  s a u  la i  đến .

«

Hội thoại 2:

A: I wouỉd like to pay mv bill.

T ôi m u ốn  th a n h  toán .

B: Please w ait a  moment.

Văn^. Ô ng v u i lò n g  đợ i m ột lát,

A: The total is  three hưndred and three dollars. 

T ổn g  cộn g  h ế t  3 3 0  đ ô la .

B: Do you accept credit cards?

Cô có  n h ậ n  t h ẻ  tín  d ụ n g  k h ô n g ĩ  

A: Let's go dutch.

LÁm ơn th a n h  to á n  riêng.

C: Let's share th e  bill. Please keep the change. The 
receipt, please.

C h ủ n g  ta  ch u n g  tiền  th a n h  to á n  nhé. A nh g iữ  lạ i
tiền  th ừ a  đ i. C ho tô i x in  h ó a  đơn.

Hội thoại 3:
i 9

A: Excuse me, m ay I know who Ì8 paying, please?

X in lỗ i, là m  ơn  c h o  tô i b iết a i  s ẻ  th a n h  toán  được 
k h ô n g  ạ?
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B: Please bring me the bill.

Cổ m a n g  h o á  đơn  ra  ch o  tô i nhé.

A: Here it is.

N ó đây , th ư a  anh?

B: W hat is 45 ,000  dong for?

4 5  n g h ìn  n ày  là  củ a  m ón g ì  t h ế  nhì?

A: I t ’s for a sm all bottle of Vodka.

Đ ó là  tiền  m ột ch a i rưỢu vốt-ka n h ỏ  đ ấy  ạ.

B: Ah, I  see. And this one? I t  seem s rather much.

À, tô i n h ớ  rồi. T h ế  còn  k h o ả n  n ày  th i sa o ?  C ó vẻ  
n h ư  h ơ i n h iều  th ì p h ả i.

A: Oh, it’s  for sorf drinks you called two tim es.

Ổ, đ ó  là  tiền  nưâc ngọt m à  c á c  a n h  g ọ i c ả  2  lầ n  
đ ấ y  ạ.

B : Have you taken OÍT the price o f the fried chicken 
we cancelled earlier from the bill?

C ô đ ã  trừ  tiền  m ón  th ịt  g à  rán  m à  chú n g  tô i huỳ  
lú c  trư âc ch ư a  đấy?

A: Yes. we cancelled.

V âng, ch ú n g  tô i đ ả  trừ  rồ i đ ấ y  ạ .

B: OK. Do I  pay you or the cashier?

Đ ược rồi. V ậy tôi th an h  toán  ch o  c ô  h a y  cho n g ư ă  
th u  ngân?

A: E ith er will be ok.

A n h  th a n h  toán  ch o  a i  củng  được.

TTấn̂ anh dành cho rtặành khách sạn____________________
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B: Then ru pay you.
V ậy tô i s ẽ  trả  luôn  ch o  cô  nhé.

A; Thanks. Do come again, please.

C ảm  ơn a n h  rất nhiểu. H ẹn  g ậ p  lạ i  c á c  an h  lầ n  sau.

MẪU CÂU THÔNG DỤNG

- E xcu se me, you have called me to pay the bill, 
ha\’en ’t you?

X in  lỗ i, riỂàỉ vừa g ọ i đ ể  th a n h  toán  h ó a  đ ơn  p h ả i  
k h ô n g  ạ?

■ How much is my bill?

H ó a  đ ơn  c ủ a  tô i h ết b a o  n h iêu  v ậ y ì

■ The bill is much more than I  expected.

H o á  đ ơn  c a o  hơn  n h iều  so  với tô i n g h ĩ đấy!

■ We can  review the bill together i f  you feel there Ì8 
som ething wrong, can’t  you?

C h ú n g  ta  c ó  t h ể  cù n g  n h au  x em  lạ i  h o á  đơn  nếu  
n g à i  c ả m  th ấ y  có  c h ẻ  n ào  s a i  só t  đư ợc chứ!

■ We cancelled the dry beef and a bottle o f apple 
alcohol, but why are they are still on the bill list?

C h ú n g  tô i đ ã  hu ỷ  m ón  th ịt  b ò  k h ô  v à  m ột c h a i  rượu  
tá o , n h ư n g  tạ i  s a o  chú n g  v ẫn  còn  tron g  h o á  đơn nhỉ?

■ Oh, I  really  apologize for that.

Ôi, tô i th à n h  th ậ t  xin  lỗ i v i đ iều  đó.
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• r il let the cashier check it again.
Tôi 8ẽ b ả o  n hân  viên thu ngân  k iểm  tra  lạ i  việc này.

- Do you accept credit cards?

Cô có  n h ận  th ẻ  tín  dụ n g  không?

■ Let'8 go dutch.

A; L à m  ơn th a n h  toán  riêng.

T Ừ  VỰ N G

Revíew (v): X em  xét, đ á n h  g iá  

Check (v): K iểm  tra  

Go through (v): S o á t kỹ  

Apologize (v): X in  lỗi 

Wrong (adj): S a i  sót 

Dry beef (n): T h ịt bò k h ô  

U nderm istake (v): H iểu  n h ầm  

C ashier (n): T hu  ngân  

Go dutch (v): T h an h  toán  riên g

K IẾ N  TH Ứ C M Ở RỘ N G  

S ố  h à n g  trảm

102 one hundred ( a n d )  two
300 three hundred

980 nine hundred (and) eighty

TTển̂ anh dành cho n̂ành khách sạn___________________
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Nguyễn Thanh Loan

Hundred and thousand ỏ dạng số nhiểu không 
thêm “s” vào cuôì từ. Sau hundred có th ể  có từ “and”.

Hundred +  s: c6 nghĩa "hàng t r ă m ”

C á c h  n ó i  g i ờ

giò - “o’clock”: a.m (giò buổi sáng); p.m (giò buổi 
chiều).

“12:00 a.m” 12 giò trưa, “12:00 p.m”- 12 giò đêm, 
“12.00 noon” - 12 giờ trưa, “12:00 midnight - 12 giò đêm”.

12 giò 20  phút đêm 12:20 D .m  / 12:20 D.m.

{tiuelve tiventy  p.m) 

8 giờ kém 5 phút 7:55

(five to  eight)

8  giờ 5 phút 8 :05

(fỉve p a s t  eight)

9 giò kém 15 8:45

(a q u a r te r  to  nine)
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BÀI 18
PAYMENT FORMS 

cric HÌNH THỨC THRNH TOIỈN

HỘI THOẠI ĐIỂN HÌNH 

HỘI thoại 1:
A: Good aílernoon, madam. W hat can I do for you?

C h à o  bu ổi chiều . Tôi có t h ể  g iú p  g i  ch o  b à  nhỉ?

B : ru leave your hotel a t 3: 00 this aílernoon. 
Would you mind preparing my bill now?

T ôi s ẽ  rời k h á ch  sạn  củ a cô  v ào  lúc 3  g iờ  chiều . Cô 
oui lòn g  ch u ẩn  b ị h ó a  đơn  g iú p  tôi.

A: May I know the name and room number?

B à  có  th ể  cho  tôi b iết qu ý  d an h  v à  s ố  p h òn g  kh ôn g  ạ?

B : My name Ì8 Thu Hanh in room 333.

Tên tôi là  Thu H ạn h  ỏ  p h ò n g  333.
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A: VVell. Your bill is here.

Vâng. H ỏa  đơn  củ a  bà  đ ăy  ạ.

B: How to pay the bill?

L à m  t h ế  n à o  tô i có  t h ể  th an h  toán  h ó a  đơn  nhỉ?

A; You may either pay in cash, by cheque or 
charge it to  your room.

B à  có  t h ể  th a n h  toán  tiền  p h ò n g  b ằn g  tiền  m ặt, 
h o ặ c  b ằ n g  s éc  h a y  t h ế  ch ấp .

B: Do you accept foreign currency?

C ô có  c h ấ p  n h ậ n  n g oạ i tệ không?

A: Tm Sony, we don't accept íoreign currency.

T ôi r ấ t  tiếc, ch ú n g  tôi kh ôn g  n h ậ n  n g oạ i tệ thư a b à ỉ

B: How about credit cards?

T h ế  th ẻ  tin  d ụ n g  th i  s a o ĩ

A; C ertainly, We accept the credit cards displayed.

T ấ t n h iên . C h ú n g  tô i c h ấ p  n h ậ n  th è  tin  dụ n g  
cô n g  k h a i .

B: Okay. I  will pay with the credit card.

Vậy th ì  được  rồi. Tôi sẽ than h  toán b ằn g  th ẻ  tín dụng.

A: Could you take me your room key?

B à  v u i lò n g  c h o  tô i lấy  lạ i  chù i k h o á  p h ò n g  ch ứ  ạ ĩ

B: Here is your key.

C h ia  k h ó a  củ a  cô  đây.
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A; Thanks. Please sign the name of the bill paid 

the room.

C ảm  ơn. Vui lòng  k ý  tên v à o  h ó a  đ ơn  đ ã  than h  

toán  ạ.

B: Ok.

Đ ược.

HỘI thoại 2:
% é

A: I am  very Interested in  your hotel, but 

wondering w hat payment term s you accept?

T ôi r ấ t  q u an  tâm  đ ến  k h á c h  sạ n  c ủ a  c á c  anh, 

như ng tô i m u ôn  b iết phư ơn g  thứ c th a n h  toán  củ a  các  

a n h  n h ư  t h ế  nào?

B: Thank you for your in terest. We usually accept 

to pay in cash, by cheque and cred it card.

C ảm  ơn a n h  đ ã  q u an  tâm . C h ú n g  tô i thường nhận  

tiền  m ặt, séc  và  th è  tín  dụng.

A: Can I have your quotation in ĩoreign exchange 
term s, for our review? I  have received your pricing in 

VND term s but I think we can use V isa card.

T ôi c ó  t h ể  x em  b à n g  b á o  g iá  c ủ a  a n h  tín h  th eo  

g iá  n g o ạ i tệ kh ôn g ?  T ôi đ ã  n h ậ n  đưỢc b ả n g  b á o  g iá  

VN D c ủ a  a n h , n hư n g  tỗ i n g h ĩ ch ú n g  tô i c ó  t h ể  s à  

d ụ n g  th è  V isa.

Tiến̂ anh dành cho nặành khách sạn___________________
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B: Sure, I will send it to you later, today.

V âng, hôm  n ay  tô i s ẽ  gử i ch o  anh.

A; Bv the way, can you quotc in Australian dollars 
since the exchange rate  for us dollars has been strong 
recently?

À. a n h  có  t h ể  đ ịn h  g iá  th eo  đ o n g  đ ô  la  ú c  được 
kh ôn g , v i tỳ  g iá  h ố i đ o á i  vâi đ ồ n g  đ ô  la  M ỹ g ầ n  đ ây  
tă n g  c a o  m à.

B: ỉ  can do th at for you also.

T ồi có  t h ể  là m  v iệc đ ó  ch o  an h .
•

A: Thank you very much.

C ả m  ơn a n h  r ấ t  nhiều.

Hội thoại 3;

A: How much Ì3 the bill in all?

T ất c ả  sô 'h óa  đơn  n ày  b a o  n h iêu  tiền?

B: 900  000 VND.

9 0 0  0 0 0  đồng.

A: OK. Can I pay by credit card?

Tôi có t h ể  than h  toán  bằrựỉ th è  tín dụng không?

B: W hat a pity, my hotel does not have th at form.

R ấ t  tiếc  ạ , k h á c h  sạ n  chú n g  tôi kh ôn g  có  h ìn h  thức  
th a n h  to á n  đô.
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A: r i l  pay by cash. Do you take u s  dollars?

T ôi sẽ th an h  toán  b àn g  tiền  m ặt. C h ị có n hận  đ ô la  
M ỹ không?

B: Well. Here's your receipt.

Đ áy là  h o á  đơn  củ a  a n h !c h ị.

A: WouId you mind changing some RMB, please? 

I'd r iik e  to have some RM B exchanged for American 
dollars.

C h ị là m  ơn đ ổ i ch o  tô i s a n g  đ ồ n g  n hân  d â n  tệ 
đ ư ợc kh ôn g ?

T ôi m uốn  đ ổ i tiền  N h ân  d â n  tệ  sa n g  đ ô la  Mỹ.

B: Okay. Please wait a moment.

Được ạ . Đợi tôi m ột lát.

M ẪU CÂU TH Ô N G  DỤNG
•

• W hat can I do for you?

T ôi có t h ể  g iú p  g i  ch o  b à  nhỉ?

• Would you minđ preparing my bill now?

C ô vui lòng ch u ẩn  b ị h ó a  đơn  g iú p  tõi.

■ May I  know the name and room number?

C h o tôi b iế t  tên và s ố  p h ò n g  đư ợc kh ôn g  ạ ĩ

■ How to pay the bill?

L à m  t h ế  n ào  tô i có  t h ể  th a n h  toán  h ó a  đơn?

Tiến̂ anh dành cho ngành khách sạn________________
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• You may either pay in cash, by cheque or charge 

it toyou r room.

B à  có  thê th an h  toán  tiền  p h ò n g  b ằn g  tiền  m ật, 
h o ặ c  b ằ n g  séc  hay  t h ể  ch ấp .

■ Do you accept foreign currency?

C ô có  ch ấ p  n h ận  n g oạ i tệ không?

■ We don’t accept foreign currency.

C h ủ n g  tôi kh ôn g  n h ận  n goại tệ th ư a  b à !

■ How about credit cards?

T h ế  th ẻ  tín  d ụ n g  th i s a o ì

■ C an I have your quotation in  foreign exchange 
term s, for our review?

T ôi c ó  t h ể  xem  được b ản g  b á o  g iá  củ a  a n h  tín h  theo  
g iá  n g oạ i tệ không?

■ Can you quote in Australian dollars since the 
exchange rat« for u s  dollars has been strong recently?

A n h có  th ể  đ ịn h  g iá  theo  đ ồn g  đ ô la  ú c  được không, 

vì tỳ g ù i h ô i  đ oá i với đ ổn g  đ ô la  Mỹ g ầ n  đ â y  tăn g  ca o  mà.

■ How much is the bill in all?
T át c ả  s ố  h óa  đơn  n ày  b a o  n h iêu  tiền?

■ Can I pay by credit card?

Tôi có  th ể  than h  toán  bằn g  th ẻ  tín dụ n g  được không?
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TỪ VỰNG
Wonder (v): B ă n  k h o ă n

Pricing (n): B á o  g i á

Exchange rate (n): Tỳ g iá  h ố i  đ o á i

Visa card (n): T h ẻ v isa

Cređit card (n): T hẻ tín  dụ n g

Cheque (n): T ấm  séc

Quote (v): Đ ịnh g iá

Change (v): T hay  đoi

Cash (n): TYến m ặ t

KIẾN THỬC MỞ RỘNG
é

7 ^  c ẩ n ỉư u ý

(1) Séc du lịch {TraveVs C heck), quầy th i tiển 
đã ký ( C o u n t e r  S i g n e d ) .

(2) Thời hạn sử dụng (Vaỉid Date).
(3) Khắp thế giởi, trên toàn thế giới (World-wđe).
(4) Hạn tín dụng (Credit Limit).
M6t 8ố  ioai thẻ tín dụng

- Visa (VS)
- Master Card (MC)
Visa và Master card c6 thể nói là giống nhai, chỉ 

khác tên gọi. Các loại thẻ này được chấp nhộn đt mua 
hàng hay rút tiền mặt ra một cách dễ dàng.

ĩlấn̂  anh dành cho nĝ nh khách sạn___________________
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Nguyên Thanh Loan

Am erican Express (Ae/ Ax/ Amex): thẻ thanh toán 

Am erican Express ít  thông dụng hơn 2 loại trên (có thể 
do phí dịch vụ của nó cao hơn).

- D iners Club (DC): Thẻ thanh toán (Khoảng năm 

1951, những thè này chỉ được sử dụng hạn chế trong 27 

nhà hàng sang trọng ỏ New York, và chỉ đưỢc cấp cho 
những người giàu có và có tiếng tăm  trong xã hội. Hiện 

nay các nhà hàng sang trọng đều nhận loại thẻ này).

- Pederal Card: Thẻ liên bang
• J C B  Card (Jap an  Cređit Bureau)/ JC B  

In ternational ( JB ) ; cũng tương tự các loại thẻ thanh 

toán khác của Mỹ

- G reat Wall Card: thẻ tín dụng do ngân hàng 

Trung Quốc phát hành.

- B a n k  A m erica : thẻ tín dụng do ngân hàng Bank 
o f Am erica - là vị tổ  khai sinh ra. Lợi tức mang lại từ 

những chiếc thẻ này đã góp phần không nhỏ đưa Bank 

o f Am erica từ một ngân hàng địa phương thành một 
trong những ngân hàng lón nhất th ế  giới.

- E u ro ca rd  (EC): Vào năm 1968, Interbank Oiên 
m inh ngân hàng của Mỹ) mở rộng thành viên ra  khỏi 

phạm vi nưóc Mỹ, liên kết vối các tổ chức tài chính 
châu Âu, hình thành thẻ Eurocard

• E n  route  (ER)
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• Carte Blanche (CB): dược nhằm vào các thương 
gia có chương trình chi tiêu do công ty dài thọ.

• Barclaycârd (BC): thẻ tín  dụng được phát hành ỏ 
Anh từ năm 1966.

Tíếnậ Mnh dành cho ngành khách 3ần____________________
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BÀI 19

PAYING THE ROOM 

TRỎ PHÒNG

HỘI THOẠI Đ IỂN  HÌNH

HdiưioạM;

A: Hello sir, May I help you?

C h à o  n g à i, tô i có  t h ể  g iú p  g i  đư ợc ch o  n g à i nhĩ?

B: Good morning. I ’d like to check out. My name Ì8 

Duc Du in  room no 222.

C h à o  bu ổ i sáng. Tôi m uốn  th a n h  toán  phòn g . Tên  

tô i là  Đ ứ c D u ở  p h ò n g  222.

A: p lease, wait a mompnt, Mr Duc Du, and ril 
prepare your 2 minutes later) Here you are. T hat 

is the total am ount to pay the room in the bottom. ỉ've 

made the detaiỉed bill.
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X in n gài ch ờ  lá t ạ !  Tôi s ẽ  chuẩn  b ị h óa  đơn cho  ngài. 
(2 p h ú t sau ) C ủ a ngài đ ây  ạ !  Cuối h ó a  đơn là  tổng tiền  
p h ả i  th an h  toán  ạ. Tôi đ ả  làm  h óa  đơn ch i tiết rồ i đ ó  ạ ỉ

B: I  can not believe it. Surely, the bill ỈS not. 
Perhap, th is is a m istake. Would you mind going 
through again?

K h ôn g  t h ể  tin  được. C hắc ch ắ n  h ó a  đơn  này khôn g  
p h ả i . C ó lẽ  có  sự  n h ầ m  lẫ n  ở  đây . P h iền  cổ s o á i lạ i  lẩn  
n ữ a đư ợc k h ô n g ì

A: Yes, all right. As you see, thÌ9 is the itemized 
bill. I f  there Ì8 any mistakes, we’ll find them 
im m ediately. This Ì8 the basic price of the room. And 
the second item  Ì8 the cost of meals and đrinks. The 
third One is the cost of the Service of the laundry.

T ấ t n h iên , được ạ . N h ư  n gài th ấy  đấy , đ â y  là  h ó a  
đơn  đ ã  được p h â n  m ục. N ếu có  b ấ t  kỳ  s a i  sót nào, 
ch ú n g  ta  s ẽ  n h ìn  th ấy  ngay  ạ . Đ ây là  g iá  cơ  b ản  cù a  
p h òn g . M ục th ứ  h a i  là  ch i p h i  đ ồ  ă n  ud thức uốhg. M ục 
th ứ  b a  là  c h i  p h í  d ịc h  vụ g iặ t  là.

B: Yes, o f course. But what Ì8 the IC? Is it 

expensive?

Đ úng rồ i! N hư n g  ch ữ  viết IC  n ày  là  g i  v ậ y ĩ Nó 

đ ắ t  vậy^

A: IC is standed for International Calling. YouVe 
called dừectly for a long time 3 time8. And it  Ì8 rather 
expensive.

nềhg anh dành cho ti0ành khách eạn___________________
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Nguyền Thanh Loan

ỊC  là  v iết t ắ t  c ủ a  từ  cuộc g ọ i q u ố c  tế. N g à i đ a  g ọ i  
trực tiếp  đ ư ờ n g  d à i  3  lầ n  liền . Vò ch ú n g  k h á  là  đ ắ t.

B: Okay. I ’ve phoned exactly to England 3  times. But 
they’re short-term  distance aboul from 1 to 2 minutes.

Đ úng. C h ín h  x á c  tó i đ ả  g ọ i tđ i A n h  3  lầ n . N h ư n g  
c h ú n g  đ ều  là  k h o ả n g  cá ch  n g ắ n  m à  c h ỉ  từ  I  tớ i 2  
p h ú t  thôi.

A: Please w ait a moment. ril check again.

N g ài vu i lò n g  c h ờ  lát. T ô i s ẽ  k iể m  tr a  lạ i.

B: T h at Ì8 a  good idea!

Ý  k iến  h a y  đ ấ y !

(3  m inutes)

(3  p h ú t  sa u )

A: W hat a pity! Nothing is wrong here, sừ . ThÌB is 
the right price. l f  you have any complaints, please ask the 
staff o f Communications Service. We only account 20%  of 
extra charge. And the total fee of the bill ÌB 180 U SD .

R ấ t tiếc! K h ô n g  có  sự n h ầm  lẫ n  ờ  đ â y  ạ , th ư a  ngài! 
Đ ăỵ là  g iá  c h u ă n  đ ấ y  ạ . N ếu n gài có th ắ c  m ắc. V ui lòng  
h ỏ i n hãn  viên  bư u  điện . Chúng tôi c h i  tín h  th êm  cước p h i  
20%  thô i đ ấ y  ạ . Vd tổng p h i  trong h ó a  đơn  là  180 USD.

B: Okay. How can  1 pay? In cash  or by cheque?

Đ ược rồ i. V ậy  tôi th an h  to á n  t h ế  n à o  n h ỉ?  B ằ n g  
tiền  m ặ t  h a y  b ằ n g  s éc  v ây ì
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A: I f  you do not have enough to pay in cash  now, 
you can pay by cheque. Are you Ok?

N ếu n g à i kh ôn g  đủ tiền m ậ t  lú c  này, n g à i có  th ể  
th a n h  toán  b ằ n g  séc.

B. Yes, of course. By cheque?

ĐưỢc rồi. Vậy bằn g  séc  n h é!

A: Thanks for your arrival in  my hotel.

C ảm  ơn n gài đ ả  đến  n g h ỉ ò  k h á c h  sạ n  ch ú n g  tôi.

B: Bye.

T ạm  biệt

A: See you later, sir.

H ẹn  sớm  g ặ p  lạ i ngài.

HỘI thoại 2:
ẹ  4

A: Hi, We would like to pay th e bill.

C h ào . C húng tôi m uôn th a n h  to á n  h ó a  đơn.

B; Hi, you. Would you like to pay together or 
separate?

C h à o  các  ngài. C ác n g à i có  m u ốn  th a n h  toán  
chu n g  h a y  th a n h  toán  riên g  ạ?

A: This Ì8 my partner. ĩ t ’s  my treat.

Đ ây là  đ ô l tá c  của (ổỉ. Đ ê tô i th a n h  toán.

B: Who take the biU?

A i c ẩ m  h ó a  đơn  ạ.

TỊấn̂ anh dành cho n̂ ành khách ŝ n___________________
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Nguyễn Thanh Loan

A: r u  take care for the bill. How much do I owe 

you? and I pay with Visa carđ, don’t you?

T ôi s ẽ  g iữ  h o á  đơn, T ôi p h ả i  trả  b a o  nhiêu  v ậ y ỉ Và  
tô i trả  b ằ n g  th ẻ  V isa  được không?

B : OK. We can accept V isa Carđ here. Your bill 
com es to 1 200 000 VND. Would you like to check it?

Đ ư ợc ạ. C hú n g tôi ồ  đ â y  có  c h ấ p  n h ận  th ẻ  V isa, 
h ó a  đơn  củ a  n g à i là  m ột triệu  h a i  trăm  nghìn  đồng. 

N g ái có  m u ố h  k iểm  tra  lạ i  k h ô n g  ạ?

A: How much USD is it compared to, madam?

Tương ứng với b a o  n h iêu  USD vậy  cô?

B: The exchange rate  is 1 200 0 00  VND to about 
6 0  USD today.

H ôm  nay, tỉ g iá  h ồ i đ o á i là  ĩ  2 0 0  000  VND tương 
ứng k h o ả n g  60  USD.

A: Really? Shall you explain the bill?

Vạ^ sao? Cô có  th ể  nói rõ chút về h ó a  đơn được không?

B: Certainly, normally, the bill ttill be more than the 
level. B u t you have got a 10% điscount for your Visa Card,

T ấ t  n h iên  ạ , b in h  thường th i h ó a  đơn  củ a  n gài s ẽ  
là  c a o  hơn. N hư ng n g à i s ẽ  đư ợc g iả m  10% d o  th an h  

to á n  k ỉn h  thứ c b ằ n g  th ẻ  V isa.

A: Excuse me. I also have the voucher.

X ỉn  lỗ i cồ. T ôi có th êm  cả  p h iếu  g iả m  g iá  nữa.
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B: Discount cards and vouchers are not to be used 
together.

N hữ n g  th ẻ  g iả m  g iá  và p h iếu  g iả m  g iá  kh ôn g  được 
sử  d ụ n g  củ n g  nhau .

A; I  understand. Here Ì8 your key.

T ôi h iểu  rồi. C h ia  k h ó a  củ a  cô  đây .

B: T hanks for your seclecting in  our hotel.

C ảm  ơn sự  chọn  lự a  củ a c á c  n g à i tạ i k h á ch  sạn  

chứ n g  tôi.

Hối thoại 3:
9  9

A: May I  have the bill please?

L à m  ơn đ ư a  tôi h o á  đơn?

B: Sure. Here it  Ì8. Separate b ills  or one bill?

C h ắ c  c h ắ n  rồi. N ó  đây . N hữ n g  h o á  đ ơ n  riên g  hay  

l à  m ột h o á  đơn?

A: I t ’B only for me. Ju s t  one bill, please.

Đ ó là  củ a  tôi. C h ỉ m ột h oá  đơn  thôi.

B: OK. Rem ember on me next tim e 

OK. H ãy  n h ở  đ ến  tô i thờ i gừ in  tới.

A: Excuse me. Your bill comes to  750 000 VND 

X in  lỗi. H oá  đơn  củ a  n gài lên  tớ i 750 000  VND.

B: H ere is 800 000 VND. Keep th e  retail changes. 

Đ ây  là  8 00  000  VND. H áy g iữ  l ạ i  tiền  lẻ.

Tỉắiặ anh dành cho n̂ành khách sạn___________________
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Nguyễn Thanh Loan

A: It'8  very kind of you, sir. B u t we don’t  accept 
tips. A 10% Service charge has already been added to 
your bill. Thank you all the same. Here are the changes.

N gài th ậ t tốt bụng. N hư ng ch ú n g  tôi kh ôn g  được 
n h ận  tiền  boa. 10% tiền  d ịc h  vụ đ ã  đưỢc cộng vào h oá  
đơn củ a ngài. Dù s a o  củ n g  cảm  ơn ngài. Đ ây là  tiền  

thừ a củ a  ngài.

B; Thanks.

C ảm  ơn.

A: Thank you, 8Ìr. Do come again, please.

C ảm  ơn ngài. X in  lạ i  đ ến  với ch ú n g  tôi.

MẨU CÂU TH Ố N G  DỤNG
%

- Would you mind going through again?
P h iền  cô soá t lạ i  lầ n  nữa đưỢc không'?

■ But what is the IC?
N hư ng ch ữ  viết ĨC  n ày  là  g ì  v ậ y ĩ

- P lease w ait a  moment.

N gài vui lòn g  ch ờ  lát.

■ ril check again 

Tôi s ẽ  k iểm  tra  lạ i.

• That is a good idea!
Ý k iến  h a y  đ ấy !
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• What a pity
R ấ t  tiếc!

■ How can I  pay? In cash or by cheque?

V ậy tô i th an h  toán  t h ế  n à o  n h l ĩ  B ằ n g  tiển  m ật h ay  
b ằn g  s éc  v â y ĩ

- If  you do not have enough to pay in cash now, you 

can pay by cheque. Are you Ok ?

N ểu  n gài kh ôn g  đ ủ  tiền  m ặ t  lú c  này, ngài có  thề  

th an h  toán  b ằn g  séc.

■ Thanks for your arrival in my hotel.
C ảm  ơn qu ý  k h á c h  đ ã  đ ến  n g h ỉ tạ i k h á ch  sạn  

chú n g  tôi.

- W hat can I do for you?

Tôi có  th ề  g iú p  g i  ch o  b à ì

■ Would you mind preparing my bill now?

Cô vu i lòn g  ch u ẩn  b ị h ó a  đ ơ n  g iú p  tôL

■ May ỉ know the name and room nưmber?
B à  có  t h ề  ch o  tô i b iế t  qu ý  d a n h  v à  8 ố  p h ò n g  

k h ô n g  ạ ĩ

■ How to pay the bill?

L à m  t h ế  n ào  tôi c ó  thê' th a n h  to á n  h ó a  đơn  n h iì

■ You may either pay in cash, by cheque or charge 
it to your room.

néhý anh dành cho ngành khách sạn___________________
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Nguyễn Thanh Loan

fiồ  c ó  th ẻ  th a n h  toán  tiến  p h ò n g  b ằ n g  tiền  m ặt, 
h o ặ c  b ằ n g  séc h a y  t h ế  chấp .

■ Do you accept foreign currency?

Cô c ó  c h ấ p  n h ậ n  n goại tệ không?

■ We don’t accept foreign currency.

C h ú n g  tô i k h ô n g  n h ận  n g oạ i tệ th ư a  b à !

■ How about credit cards?
T h ế  th è  tín  d ụ n g  th i  sao?

- We accept th e credit cards displayed.

C h ú n g  tô i c h ấ p  n h ận  th ẻ  tín  d ụ n g  côn g  k h a i.

■ Could you take me your room key?

ỡ à  vui lò n g  c h o  tô i lấy  lạ i  c h ìa  k h o á  p h ò n g  ch ứ  ạ?

■ Would you like to pay together or separate?

C ác  n g à i c ó  m u ốn  th a n h  toán  ch u n g  h a y  th a n h  

toán  r iên g  ạ?

■ It‘s my treat.
Đẽ' tô i th a n h  toán .

■ Who take th e bill?

A i c ầ m  h ó a  đ ơ n  ạ.

■ How much do I owe you?

Tôi p h ả i  t r ả  b a o  n h iêu  vậy?

■ Would you like to check it?

N g ài có  m u ốn  k iểm  tra  lạ i  k h ô n g  ạ?
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- How much USD is it compared to, madam?

Tương ứng với b a o  n h iêu  USD vậy  cô?

■ Sh all you explain the bill?

Cõ có  t h ể  nói rõ  chú t v ề  h ó a  đơn  đư ợc không?

■ B u t you have got a 10% discount for your Visa Card,

N hư ng n gài sẽ  đư ợc g iả m  Ỉ0%  d o  than h  toán  h ìn h  
thứ c b ằ n g  th ẻ  V isa  ạ.

- Discount cards and vouchers are not to be used 

together.

N hữ ĩig  th ẻ  g iả m  g iá  và  p h iếu  g iả m  g iá  k h ô n g  được  
sử  dụ n g  cũng nhau.

■ May I have the bill please?

L à m  ơn đ ư a  tô i h o á  đơn?

■ Separate bills or one bill?

N hữ ng h o á  đơn  r iên g  h a y  là  m ộ t h o á  đơn?

- Rem em ber on me next time.

H ãy  n h á  đến  tôi thờ i g ia n  tới.

■ Keep the retail changes.
H ãy g iữ  lạ i tiền  lẻ.

■ I t ’s very kind of you, sừ.

N g ài th ậ t tố i bụng.

■ But we don’t accept tips.
N hư n g  chú n g  tôi k h ô n g  đưỢc n h ậ n  tiền boa.

Tlấnặ anh dành cho ngành khách sạn___________________
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Nguyền Thanh Loan

T Ừ  VỰNG 
é

In  th e bottom: ờ  cuối, đ áy  

S tan d  for (v): V iết tắ t

Com m unications Service (n): D ịch vụ truyền thôn g

Com plaint (n): P h à n  n àn

In  cash: B ằ n g  tiền  m ặ t

B y cheque: B ằ n g  séc

Fee (n): P h í

A n iv a l (n): Đ iểm  đến

In  cash  (n): B ằ n g  tiền  m ặt

B y cheque (n); B ằ n g  séc

B y charge (n); T h ê ch ấ p

Owe (v): N ợ

Discount (n): G i ả m  g ũ i

Compared to (adj): S o  sá n h  với

Poreign currency (n): N g oạ i tệ

Exchange rate  (n): Tỷ g iá  h ô ĩ đ o á i

A ccept (v): C h ấ p  n h ận

D isplay (v): C ôn g  k h a i

Sign (v); K ý  t ê n

V oucher (n): P h iếu  g iả m  g iá
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Select (v): L ự a  c h ọ n

Visa card ( n ) : T hẻ V isa

Tip (n): Tiển b o a

R etail change (n): T iền  lẻ

KIẾN THỨC MỞ RỘNG

Cách nói khi khách thanh toán mà ihóng  
nhậ n  ỈQÌ tiền thừa• •

Thank you, it's very kind of you.

C ảm  ơn, b à  th ậ t  tốt bụng.

We can't accept this tips, thank you so much tiough.
C hú n g  tô i khôn g  th ê  n h ận  sô  tiền  b o a  là y , iù  sao  

cũng cả m  ơn  ông.

Ngữ pháp thường gặp

C ụm  từ  rút g ọn :

(1) Với các mệnh đề c6: when (khi), vhile (trong 
khi), i f  (nếu), although (mặc dù)

• If  (it is) possible, I can book you into that lotel.

N ếu có  thể, tôi sẽ  đ ặ t  p h ò n g  trước cho a m  trong  
k h á c h  sạn  đó.

• Whenever ( i t  i s )  necessary, ju8t call rr.e.
B ấ t  cử  k h i  n ào  cẩn , h á y  g ọ i  tôL

• We made a m istake while (ive ivereì deivering 
your laundry.

ĩìếnỹ anh dành cho ngành khách eạn__________________
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C h ú n g  tô i đ ă  có  m ột sự  n h ám  lầ n  tron g  k h i  (chúng  
tôi) g ia o  q u ấ n  á o  đ e m  g iặ t  c ủ a  ông.

(2) Rút gọn đại từ  quan hệ

• Herc is the w allet (that) youVe looking for.

Đ ây là  c á i  v í (m à ) ông đ a n g  tim .

C âu  rú t g ọ n :

■ How is your meal?

B ữ a  ă n  c ủ a  ồ n g  t h ế  nào?

- (It's ftn e), Except th at we waited too long for it. 

(R ất ngon), trừ  v iệc chú n g  tô i đ ã  p h ả i  đ ợ i q u á  lâu . 

C á c  c â u  h ỏ i đ ã  dược r ú t  gọn

• W hat a b o u t  “Mao Tai”?

M ón "Mao T a i"  t h ế n à o ĩ

• H ow  co m e  you’re locked outside?

Ô ng v à o  t h ế  n à o  nếu ôn g  k h o á  cù a  bên  ngoài?

• W h y  n o t  try this?
T ạ i s a o  k h ô n g  th ử  m ón rtàyì

• Vỉhat if\  f o r g e t  t h e  p a s 8 W 0 r d ?

C hu yện  g i  s ẽ  x ảy  ra  nếu tô i qu ên  m ậ t kh ẩu ?

T h e r e  b e

■ There be +  từ  chỉ định lượng + trạng từ: C6

• Is there a n y th in s  I can  do now? 

từ chỉ định lượngtrạng từ
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T ò i c ó  t h ể  là m  g i  b ây  giờ?

• There are th ree  res íau ran ts  in our hotel. 

từ  chỉ định iượng trạng từ

Có b a  n h à  h á n g  trong k h á c h  sạn  của ch ú n g  tôi.

- There be +  h a p p en  to  /  a p p e a r  to  / seem  to  / be 
g o in g  t o !  b e  lỉk e ly  to:

• T here h a p p e n e d  to  be a cancellation.

Có sự  h u ỳ  b ỏ  đ ã  xảy  ra.

• There i s g o in g  to  be a storm today.

Có m ộ t cơn b ã o  s ẽ  đ ến  ngày h ôm  nay.

■ There be: dùng để miêu tả
• T here is  a gym and two saunas on the 8̂ *“ Floor.

C ó m ột p h ò n g  tậ p  t h ể  d ạ c  và h a i  p h ò n g  tắm  h ơ i ò  
tầ n g  8.

• There are 5 íuntion rooms and a huge convention 
room in our hotel.

Có 5  p h ò n g  h ọp  và m ột p h ò n g  h ộ i  n gh ị lớn  trong  
k h á c h  s ạ n  c ủ a  ch ú n g  tôi.

Tiến̂  anh dành cho n̂ ành khách sạn___________________
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BÀI 20

SEE CUSTOMERS OFF 

HCN KHriCH

HỘI THOẠI Đ IỂN  HÌNH 
é •

Hội thoại 1:
9 ặ

A: Good moring! May I help you?

C h à o  b u ổ i s á n g !  Tôi có t h ể  g iú p  g i  đư ợc c h o  qu ý  
k h á c h  nhỉ?

B: Good morning! rd  like to check out. H ere 18 my 
key for room 123.

C h à o  b u ổ i s á n g !  Tôi m u ốh  th a n h  to á n  p h ò n g . Chùx 
k h ó a  p h ò n g  123 c ủ a  tô i đây.

A: T h a n k s  for your d estin a tio n  in  m y h o te l. W as 

ev ery lh in g  satÌ8factbry?

C ả m  ơn đ iểm  dừ n g  ch ân  cù a  qu ý  k h á c h  tạ i  k h á c h  
s ạ n  ch ú n g  tồi. M ọi v iệc đều  th u ận  lợ i ch ứ  ạ?
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B: Certainy, períectly. My business trip ia also 
very 8uccessful.

T ấ t n h iên  rồi. T hật h oàn  hảo. C hu yến  côn g  tá c  của  
tô i rất th à n h  công.

A: Congratulation ! WouId you like to pay the bill 
in cash or by cheque?

C hú c m ừ ng qu ý  k h á c h !  Quý k h á c h  m uốn  than h  
toán  b à n g  tiền  m ặt h ay  b ằn g  séc  ạ?

B: In  cash! How much does my bill cost?

B ằ n g  tiền  m ật được không? T h ế  h ó a  đơn  củ a  tôi 
b a o  n h iêu  h ả  cô?

A: The total bill Ì8 250 USD. The bill has been 
itemized. Here is your bill.

Tổng h óa  đơn củ a quý kh ách  là  2 50  USD. H óa đơn  
đ ã  đ ư Ợ c  p h ả n  m ục rồi đấy. Đ ây là  h ó a  đơn  củ a qu ý  kh ách ỉ

B: Y es, o f  course. H ere a re  you!

Được rồi. T iền  củ a cô  đầy.

A: Thanks for your choosing the Binh M inh Hotel.

C ảm  ơn vi sự  chọn  lự a củ a q u ý  k h á c h  tạ i kh ách  
sạn  B in h  M inh.

B: Bye, see you soon.

T ạm  b iệt nhé, sớm  g ặ p  lại.

A: See you again here, sir.

M ong sớm  g ặ p  qu ý  k h á c h  ở  đ ây !

Tlến0 anh dành cho nỹÀnh khách sạn___________________
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Hội ỉhoại 2:

A: Only for a while, I havc to leave here in order to 
come lo th e  airport.

C h ỉ l á t  n ữ a thôi, tỏ i p h ả i  rời đ ã y  đ ể  tới sứn bay.

B: Are you enjoying your trip stay  in Viet Nam?

C hu yến  th ăm  Việt N am  củ a  a n h  thú  vị chứ?

A: W e are havíng a pleasure lim e with hospitable 
V ietnam ese.

C h ú n g  tô i có m ột k h o ả n g  thờ i g ia n  rấ t vui với 
n hữ n g  b ạ n  V iệt N am  h iếu  kh ách .

B: T h is Ì8 a preferential card for you with our 
compHments with the íam iliar guest o f the hotel.

Đ ây là  th ẻ  ưu đ ã i  t h ể  h iện  lòn g  cả m  ơn củ a chúng  
tôi với n h ữ n g  vị k h á c h  qu en  củ a  k h á c h  sạn

A: T h an ks for your card. It's very kind of you.

c à m  ơn n k iều  vì tàm  thẻ. C ác b ạ n  th ậ t chư  đ á o !

B: Hopeíully, you can visit V iet Nam again in the 
la lest tim e.

H y v ọn g  rằn g  b ạn  s ẽ  tr ỏ  lạ i th ả m  Việt N am  trong  
thờ i gừtn  sớ m  nhất.

A; C ertainly. r i l  come back.

N h ấ t  đ ịn h  rồi. Tôi s ẽ  trở  lạ i  m à.

B: Have a lucky journey!

T h ư ơn g  lộ  b in h  a n  nhé!
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A: Thanks. Good bye!
C ả m  ơ n .  T ạ m  b i ệ t  n h é !

B: See you 900n.
H ẹ n  s ớ m  g ặ p  l ạ i !

HỘI thoại 3;

A: What a pity! I have to leave here for a while. 
T h ậ t  t i ế c  v i  t ô i  p h ả i  đ i  l á t  n ữ a  r ồ i .

B: It's still early! Why not 8tay here longer? 
v ẫ n  c ò n  s ớ m  m à !  S a o  c ô  k h ô n g  ở  l ạ i  t h ê m  l á t  n ữ a ?  

A: No. I am very busy with my business.
K h ô n g .  T ô i  đ a n g  r ấ t  b ậ n  v ớ i  v i ẹ c  k i n h  d o a n h .

B: Not at all. If you have time, please come again! 
K h ô T i ^  có g i .  N ế u  r ả n h  t h ì  c ô  t ớ i  t h ư ờ n g  x u y ê n  n h é !  

A: Well, I need to say goodbye now. 
ó i ,  b ă y  g i ờ  t ô i  p h ả i  đ i  r ồ i .

B: Have a safe trip!
C ô  đ i  đ ư ờ n g  c ẩ n  t h ậ n  n h é !

A: Please send tny regard8 to the others in the hotel,
C h o  t ô i  g ử i  l ờ i  c h à o  t ớ i  m ọ i  n g ư ờ i  t r o n g  k h á c h  

s ạ n  n h é !

B; Goodbye!
C h à o  c ô ỉ

Tìến^ anh dành cho n ^n h  khách sạn______________________
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A: Goodbye!
C h à o  a n h .

MẨU CÂU TH ÔNG DỤNG

- Thanks for your đestination in my hotel.
C ả m  ơ n  đ i ể m  d ừ n g  c h â n  c ủ a  q u ý  k h á c h  t ạ i  k h á c h  

s ạ n  c h ủ n g  t ô i .

■ Was everything satisfactory?
M ọ i  v i ệ c  đ ề u  t h u ậ n  l ợ i  c h ứ  ạ ?

- A; Congratulation!
C h ú c  m ừ n g  q u ý  k h á c h  n h é !

■ Thanks for your choosing the Binh Minh Hotel.
C ả m  ơ n  Vỉ' 8 ự  c h ọ n  l ự a  c ủ a  q u ý  k h á c h  t ạ i  k h á c h  

s ạ n  B i n h  M i n h .

■ Are you enjoying your trip stay in Viet Nam? 
C h u y ế n  t h ả m  V i e t  N a m  c ả a  a n h  t h ú  u Ị  c h ứ ?

• ThÌB is a preíerential card for you with our 
compliments with the íamiliar guest of the hotel.

Đ ă ỵ  l à  t h è  ư u  đ ã i  t h ể  h i ệ n  l ò n g  c ả m  ơ n  c ủ a  c h ú n g  

t ô i  v ở i  n h ữ n g  v ị  k h á c h  q u e n  c ủ a  k h á c h  s ạ n .

■ lt's very kind of you.
C á c  b ạ n  t h ậ t  c h u  đ á o ỉ

ậ •

■ Hopeíully, you can visit Viet Nam again in the 
latest time.
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H y  v ọ n g  r ằ n g  b ạ n  s ẽ  t r ờ  l ạ i  t h ả m  V i ệ t  N a m  t r o n g  

t h ờ i  g i a n  s ở m  n h ấ t .

■ Have a lucky journey!
T h ư ơ n g  l ộ  b i n h  a n  n h é !

■ I have to leave here for a while.
T h ậ t  t i ế c  u i  l á t  n ữ a  t ô i  p h ả i  đ i .

■ Why not stay here longer?
S a o  c ô  k h ô n g  ò  l ạ i  t h è m  l á u  h ơ n ?

■ I am very busy with my business.
T ô i  đ a n g  r ấ t  b ậ n  v ớ i  v i ệ c  k i n h  d o a n h .

• Ifyou have time, pỉease come again!
N ế u  r à n h  t h i  c ô  t ớ i  t h ư ờ n g  x u y ê n  n h é !

■ Have a safe trip!
Cô đ i  đ ư ờ n g  c ẩ n  t h ậ n  n h é !

• Please send my regards to the others in the hotel.
C h o  t ô i  g ừ i  ỉ ờ i  c h à o  t ớ i  m ọ i  n g ư ờ i  t r o n g  k h á c h  

sạn n h é !

T Ừ  VỰNG

Check out (v): T h a n h  t o á n  

Destination (n): Đ i ể m  đ ế n  

Itemize (v): P h â n  m ụ c  

Congratulation (n): C h ú c  m ừ n g

Tỉến  ̂tìn h  dành cho ngẩnh khách sạn______________________
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Satisíactory (adj): H à i  l ò n g ,  t h ỏ a  m á n  

Perfectly (adv): H o à n  h ả o  

Business trip (n): C h u y ế n  c ô n g  t á c  

Choose (v): L ự a  c h ọ n  

See oíĩ (v): T i ễ n  k h á c h  

Trip (n): C h u y ế n  đ i ,  c h u y ế n  t h ă m  

Hospitable (adj): H i ế u  k h á c h  

preferential card (n): T h ẻ  ư u  đ ã i  

Compliment (n): T ỏ  l ò n g  c á m  ơ n  

Kind (adj); T ừ  t ế ,  c h u  đ á o

K IẾ N  TH ỨC MỞ RỘNG

Y ê u  c ầ u ,  x ỉ n  p h é p  m ộ t  c á c h  l ị c h  8 ự

May I?  (Tôi có thể?): Xỉn phép làm gì

• M a y  I  know your name, please?
T ô i  c ó  t h ể  b i ế t  t ê n  ô n g  đ ư Ợ c  c h ứ ?

• M a y  I  have your check-out time, please?

X i n  c h o  t ô i  b i ế t  t h ờ i  g i a n  ô n g  t r à  p h ò n g ?

•  “What’s your name?”, “When will you check-out?” 
T ê n  ô n g  l ầ  g ì ,  K h i  n à o  ổ n g  s ẽ  t r ả  p h ò n g ?

Could you? (Ông có thể?): Yêu cầu ai làm gì?

• C o u l d y o u  fill out the form, please?
ò n g  c ó  t h ể  đ i ề n  v à o  m ẫ u  đ ơ n  n à y  đ ư ợ c  c h ứ ?
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Would you? (Ông có?): Hòi ý kiến ai đó

• V ỉ o u l d  y o u  mind a double instead?
ô n g  c ó  p h i ề n  k h i  t h a y  t h ế b ằ n g  m ộ t  g i i ứ ĩ n g  đ ô i  k h ô n g ?  

Shalỉ I? (Tôi sẽ?): Đề nghị
• S h a l l  I  call a taxi for you?
T ô i  s ẽ  g ọ i  t ắ c  x i  c h o  ô n g  n h é ?

C á c h  c ả m  a n

Khi được mời gì mà từ chổi, thì nói: N o ,  t h a n k  y o u !  

Nếu nói thank you là nhận ỉời.
• Give you a gift 
T ặ n g  b ạ n  m ó n  q u à

Nếu nói thanks tức là bạn đã nhận lòi lấy món quà 
Khi cảm ơn nói:
• You are very kind of you 
B ạ n  t h ậ t  l á  t ử  t ế .

• I don’t know how to thanks you.
T ô i  k h ô n g  b i ế t  p h ả i  c ả m  ơ n  b ạ n  n h ư  t h ế  n à o ?

• Thanks.
C ả m  ơ n  n h i ề u

•  Thanks for...
C ả m  ơ n  n h i ề u  v ì

•  A thousand thanks.
N g à n  l ẩ n  c ả m  ơ n .

Tlển^ đnh dành cho n0Ành khách S ịin ______________________

208



Nguyễn Thanh Loan

• Please accept my best thanks
H ã y  n h ậ n  l ờ i  cảm ơ n  c h â n  t h à n h  c ủ a  t ô i  n h é !

• Thanks very much 
C ả m  ơ n  n h i ề u .

• Thanks a lot 
C ả m  ơ n  n h i ề u .

Đ á p  l ạ i :

That’s all right,
Don’t mention it.
You’re welcome
( K h ô n g  d á m  / K h ô n g  c ó  g i )
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